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Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Ahora me he vuelto igual que mi Bienamado, habitando en mi Rey, el Señor Soberano, he encontrado la Paz. Dejen 

caer la lluvia, oh, nubes dadoras de Paz.	 (1-Pausa)
No puedo Olvidarlo ni por un instante, Es el Océano de Paz. Mediante el Naam, el Nombre del Señor he obtenido 

los Nueve Tesoros y mi Destino perfecto se activó cuando encontré a los Santos, mi Ayuda y Soporte.	 (1)
La Paz se ha edificado, el dolor se ha erradicado, entonándome con todo Amor al Supremo Señor Dios. El arduo y 

aterrador océano del mundo es cruzado, oh, dice Nanak, meditando a los Pies del Señor. 	(2-6-10)
Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Las nubes han esparcido su lluvia en el mundo entero y mi Bienamado Señor Dios me ha mostrado su Misericordia, 

pues he sido bendecido con Éxtasis, Gloria, y Paz.	 (1-Pausa)
Mis tristezas han sido erradicadas, todas mis ansiedades se han calmado al meditar en el Supremo Señor Dios. En 

la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, la muerte y el nacimiento llegan a su fin y el mortal ya no vaga más.		
		  (1)

Mi mente y cuerpo están imbuidos con el Naam Inmaculado, el Nombre del Señor, y así permanezco entonado 
amorosamente en Sus Pies de Loto. Dios ha vuelto a Nanak Suyo y él, Su Esclavo, busca Su Santuario.			 
		  (2-7-11)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Separado del Señor ¿cómo podría un ser viviente vivir? Mi conciencia se desborda de añoranza y esperanza para 

encontrar a mi Señor, y así bebo de la sublime Esencia del Loto de Sus Pies. 	 (1-Pausa)
Quienes están sedientos por ti, oh, mi Bienamado, no viven separados de Ti, pero quiénes se olvidan de mi Bienamado 

Señor están muriendo.                               	 P.1269.
El Señor del Universo está prevaleciendo y compenetrando mi mente y cuerpo. Lo veo siempre presente, aquí y ahora. 

Oh, dice Nanak, Él compenetra el ser interior de todos y prevalece por todas partes. 	 (2-8-12)
Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Vibrando y meditando en el Señor, ¿quién no ha sido llevado a través? Quienes han renacido como pájaros, peces, 

venados y toros en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, son salvados. 	 (1-Pausa)
Las familias de dioses, demonios, titanes, cantores celestiales y seres humanos son cargados a través del océano. Quién 

medita y vibra en el Señor dentro de la Saad Sangat, sus penas y dolores son erradicados.	 (1)
Se conserva alejado del deseo sexual, del enojo y de los placeres de corrupción terrible, medita en el Señor Compasivo 

con el débil, Encarnación de la Compasión. Oh, Nanak ofrece su ser para siempre en sacrificio a Él.	 (2-9-13)
Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Hoy me encuentro sentado en la Tienda del Señor. Con la Riqueza del Nombre me he vuelto socio de los humildes 

y no tomaré más el camino de la muerte.	 (1-Pausa)
Rociándome con Su Bondad, el Supremo Señor Dios me ha salvado. Las puertas de la duda han sido abiertas de par en par 

y encontré a Dios, el Banquero del Infinito, al ganar la Utilidad de la Riqueza de sus Pies.	 (1)
He obtenido la Protección del Santuario del Señor Inmutable, Inamovible e Imperecedero. Él ha desterrado mis 

errores y faltas. El sufrimiento del Esclavo Nanak y sus tristezas han terminado. Nunca más será exprimido para entrar 
en el molde de la reencarnación. 	 (2-10-14)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
De muchas formas y maneras el apego a Maya conduce a la ruina. Entre millones es excepcional encontrar a ese 

Sirviente sin ego que permanece como el Devoto Perfecto por mucho tiempo.  	 (1-Pausa)
Dando vueltas y vagando aquí y allá el mortal sólo encuentra problemas. Su cuerpo y riqueza se vuelven extraños para 

él. Escondiéndose de la gente, vive engañado, pues no conoce al Uno que vive en él.	 (1)
Vaga a través de problemáticas y bajas reencarnaciones en especies como venados, pájaros y peces. Dice Nanak, 

oh, Dios, soy una piedra, por favor llévame a través para que pueda disfrutar de la Paz en la Saad Sangat, la Compañía 
de los Santos.	 (2-11-15)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Los crueles y malvados mueren después de beberse el veneno. Oh, madre, el Uno, a Quién todas las criaturas 

pertenecen nos ha salvado. Dios ha otorgado su Gracia.           	 (1-Pausa)
El Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones está contenido en todo. ¿Por qué tener miedo, oh, Hermanos del Destino? 

Dios, mi Ayuda y Soporte, está siempre conmigo y nunca se irá. Lo veo por todas partes. 	 (1)
Él es Maestro de Quién no lo tiene, el Destructor del sufrimiento de los pobres. Él me ha apegado a Su Túnica. Oh, 

Señor, tus Esclavos viven por tu Apoyo. Nanak ha entrado el Santuario de Dios. 	 (2-12-16)

malar mehla 5.
ab apne paritam si-o ban a-i.
rea ram ramat sukj pa-i-o baras megh sukj-da-i. ||1|| raja-o.
ik pal bisrat naji sukj sagar nam nave niDh pa-i.
udout bha-i-o puran bhavi ko bhete sant saja-i. ||1||
sukj upye dukj sagal binase parbarahm liv la-i.
tari-o sansar kathin bhe sagar jar Nanak charan Dhi-a-i. 
||2||6||10||
malar mehla 5.
ghanijar baras sagal yag chha-i-a.
bha-e kirpal paritam parabh mere anad mangal sukj 
pa-i-a. ||1|| raja-o.
mite kales tarisan sabh buyhi parbarahm man Dhi-a-i-a.
saDhsang yanam maran nivare bajur na kathu Dha-i-a. ||1||
man tan nam niranyan rata-o charan kamal liv la-i-a.
angikar ki-o parabh apne Nanak das sarna-i-a. ||2||7||11||
malar mehla 5.
bichhurat ki-o yive o-e yivan.
chiteh ulas as milbe ki charan kamal ras pivan. ||1|| raja-o.
yin ka-o pi-as tumari paritam tin ka-o antar naji.
yin ka-o bisre mero ram pi-ara se mu-e mar yaNhiN. ||1||
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man tan rav raji-a yagdisur pekjat sada heure.
Nanak rav raji-o sabh antar sarab raji-a bharpure. ||2||8||12||
malar mehla 5.
jar ke bhean ka-un ka-un na tare.
kjag tan min tan marig tan barah tan saDhu sang uDhare. 
||1|| raja-o.
dev kul det kul yakj-y kinnar nar sagar utre pare.
yo yo bhean kare saDhu sang ta ke dukj bidare. ||1||
kam karoDh maja bikji-a ras in te bha-e nirare.
din da-i-al yapeh karuna me Nanak sad balijare. ||2||9||13||
malar mehla 5.
e me besi-o jar jat.
nam ras sei kar yan si-o yaN-o na yam ke ghat. ||1|| raja-o.
Dhar anugraju parbarahm rakje bharam ke kjulHe kapat.
besumar saju parabh pa-i-a laja charan niDh kjat. ||1||
saran gaji achut abjinasi kilbikj kadhe he chhaNt.
kal kales mite das Nanak bajur na yoni mat. ||2||10||14||
malar mehla 5.
bajo biDh ma-i-a moh hirano.
kot maDhe ko-u birla sevak puran bhagat chirano. 
||1|| raja-o.
it ut dol dol saram pa-i-o tan Dhan jot birano.
log dura-e karat thagi-a-i jotou sang na yano. ||1||
marig pankji min din nich ih sankat fir ano.
kajo Nanak pajan parabh taraju saDhsangat sukj mano. 
||2||11||15||
malar mehla 5.
dusat mu-e bikj kja-i ri ma-i.
yis ke yi-a tin hi rakj line mere parabh ka-o kirpa 
a-i. ||1|| raja-o.
antaryami sabh meh varte taN bha-o kesa bha-i.
sang saja-i chjod na ya-i parabh dise sabhni tha-iN. ||1||
anatha nath din dukj bhanyan ap li-e larh la-i.
jar ki ot yiveh das tere Nanak parabh sarna-i. ||2||12||16||

mlwr mhlw 5 ] Ab Apny pRIqm isau 
bin AweI ] rwjw rwmu rmq suKu pwieE 
brsu myG suKdweI ]1] rhwau ] ieku plu 
ibsrq nhI suK swgru nwmu nvY iniD pweI 
] audOqu BieE pUrn BwvI ko Byty sMq shweI 
]1] suK aupjy duK sgl ibnwsy pwrbRhm 
ilv lweI ] qirE sMswru kiTn BY sw-
gru hir nwnk crn iDAweI ]2]6]10] 
mlwr mhlw 5 ] Ginhr bris sgl jgu 
CwieAw ] Bey ik®pwl pRIqm pRB myry And 
mMgl suK pwieAw ]1] rhwau ] imty klys 
iqRsn sB bUJI pwrbRhmu min iDAwieAw ]  
swDsMig jnm mrn invwry bhuir n kqhU 
DwieAw ]1] mnu qnu nwim inrMjin rwqau 
crn kml ilv lwieAw ] AMgIkwru 
kIE pRiB ApnY nwnk dws srxwieAw 
]2]7]11] mlwr mhlw 5 ] ibCurq 
ikau jIvy Eie jIvn ] icqih aulws Aws 
imlby kI crn kml rs pIvn ]1] rhwau 
] ijn kau ipAws qumwrI pRIqm iqn kau 
AMqru nwhI ] ijn kau ibsrY myro 
  
rwmu ipAwrw sy mUey mir jWhIN ]1] min 
qin riv rihAw jgdIsur pyKq sdw hjUry 
] nwnk riv rihE sB AMqir srb ri-
hAw BrpUry ]2]8]12] mlwr mhlw 5 
] hir kY Bjin kaun kaun n qwry ] Kg 
qn mIn qn imRg qn brwh qn swDU sMig 
auDwry ]1] rhwau ] dyv kul dYq kul jK´ 
ikMnr nr swgr auqry pwry ] jo jo Bjnu 
krY swDU sMig qw ky dUK ibdwry ]1] kwm  
kroD mhw ibiKAw rs ien qy Bey inrwry 
] dIn dieAwl jpih kruxw mY nwnk sd 
bilhwry ]2]9]13] mlwr mhlw 5 ] 
Awju mY bYisE hir hwt ] nwmu rwis swJI 
kir jn isau jWau n jm kY Gwt ]1] 
rhwau ] Dwir AnugRhu pwrbRhim rwKy BRm 
ky Kuly@ kpwt ] bysumwr swhu pRBu pwieAw 
lwhw crn iniD Kwt ]1] srin ghI 
Acuq AibnwsI iklibK kwFy hY CWit ] 
kil klys imty dws nwnk bhuir n jonI 
mwt ]2]10]14] mlwr mhlw 5 ] bhu 
ibiD mwieAw moh ihrwno ] koit mDy koaU 
ibrlw syvku pUrn Bgqu icrwno ]1] rh-
wau ] ieq auq foil foil sRmu pwieE qnu 
Dnu hoq ibrwno ] log durwie krq Ti-
gAweI hoqO sMig n jwno ]1] imRg pMKI 
mIn dIn nIc ieh sMkt iPir Awno ] khu 
nwnk pwhn pRB qwrhu swDsMgiq suK mwno  
]2]11]15] mlwr mhlw 5 ] dust muey 
ibKu KweI rI mweI ] ijs ky jIA iqn hI 
riK lIny myry pRB kau ikrpw AweI ]1] 
rhwau ] AMqrjwmI sB mih vrqY qW Bau 
kYsw BweI ] sMig shweI Coif n jweI pRBu 
dIsY sBnI TweˆØI ]1] AnwQw nwQu dIn 
duK BMjn Awip lIey liV lweI ] hir kI 
Et jIvih dws qyry nwnk pRB srxweI 
]2]12]16]
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Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, mente mía, habita a los Pies del Señor. Mi mente está fascinada y sedienta por la Visión Bendita del Señor. Me 
pondría alas y volaría para Encontrarlo.	 (1-Pausa)

Buscando y buscando encontré el Sendero y ahora sólo sirvo a los Santos. Oh, Mi Señor y Maestro, muestra Tu 
Bondad para que pueda beber tu Esencia, la más Sublime.	 (1)

Pidiendo y pordioseando he llegado hasta Tu Santuario, me estoy quemando, colócame bajo la lluvia de Tu Misericordia. 
Dame Tu mano, pues soy Tu Esclavo, oh Señor, por favor, vuelve Tuyo a Nanak.	 (2-13-17)    P.1270.

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Es la Naturaleza de Dios amar a Sus Devotos. Él destruye a los que los calumnian aplastándolos bajo sus Pies y así 
Su Gloria se manifiesta por todas partes. 	 (1-Pausa)

Su Victoria es celebrada en el mundo entero y bendice a todas Sus criaturas con Compasión. Sosteniéndolo en su 
Abrazo, el Señor protege y salva a su Esclavo, y ni los vientos calientes lo logran tocar.	(1)

Mi Señor y Maestro me ha hecho Suyo, haciendo desaparecer mis dudas y miedos, me ha dado la Felicidad. 
Los Esclavos del Señor disfrutan del más grande Éxtasis. Oh, dice Nanak, la Fe ha sido edificada en mi mente. 	
		  (2-14-18)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

 Rag Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Segunda Casa.

El Gurmukj ve a Dios prevaleciendo en todas partes. Él sabe que el universo es la extensión de las tres Gunas, las 
tres disposiciones, y medita en el Naad, la Corriente del Sonido y la Sabiduría de los Vedas, pues sin el Guru Perfecto, 
sólo hay negra oscuridad.	 (1)

Oh, mente mía, llamando al Guru, la Paz eterna es encontrada. Siguiendo su Enseñanza el Señor llega a habitar en 
el corazón. Medito en el Señor y Maestro con cada respiración y bocado.	 (1-Pausa)

Ofrezco mi ser en sacrifico a los Pies del Guru. Noche y día canto su Gloriosa Alabanza y tomo mi baño de 
purificación en el Polvo de Sus Pies, así soy honrado en la Corte Verdadera del Señor.  (2)

El Guru es la Barca que me lleva a través del aterrador océano del mundo y encontrando al Guru ya 
no reencarnaré más. Ese humilde ser sirve al Guru, si tiene tal Karma grabado sobre su frente por el Señor 
Primordial.	 (3)

El Guru es mi Vida, mi Soporte, mi Camino y mi Familia. El Guru es mi Señor y Maestro. Yo sólo busco el 
Santuario del Verdadero Guru. Oh, dice Nanak, el Guru es el Dios, nuestro Señor Supremo y su Valor es inestimable.	
		  (4-1-19)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Enaltezco los Pies de Loto del Señor en mi corazón. En Su Misericordia me ha unido a Él. Dios se le une a su 
Sirviente en sus tareas. Su valor no puede ser expresado.	 (1)

Por favor, ten Misericordia de mí, oh, Dador Perfecto de Paz. Por Tu Gracia llegaste a mi mente y ahora vivo 
compenetrado en Tu Amor las veinticuatro horas del día.	 (1-Pausa)

Es por Tu Voluntad que cantamos y escuchamos y quién comprende el Jukam de Tu Mandato es absorbido en Tu Verdad. 
Yo vivo cantando y meditando en Tu Nombre, pues sin Ti no existe ningún otro lugar.	 (2)

Dolor y placer llegan por Tu Voluntad, oh, Señor Creador, y disfrutando de Tu Voluntad nos perdonas, oh, nos haces 
enfrentar la consecuencia de nuestras acciones. Eres el Creador de ambos reinos, el del placer y el de la consecuencia 
de las acciones. Yo ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Gloriosa Grandeza.  	 (3)

Sólo Tú conoces Tu Valor. Sólo Tú entiendes, hablas y escuchas. Tus Devotos sólo son quienes complacen Tu 
Voluntad.  	 P.1271.

Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a ellos.	 (4-2-20)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios, nuestro Señor Trascendente nos ha mostrado Su Misericordia, y el Néctar está siendo rociado desde las nubes. 
Todas las criaturas y los seres están satisfechos, pues sus asuntos han sido resueltos.  	 (1)

mlwr mhlw 5 ] mn myry hir ky crn rvIjY 
] drs ipAws myro mnu moihE hir pMK lg-
wie imlIjY ]1] rhwau ] Kojq Kojq mwrgu 
pwieE swDU syv krIjY ] Dwir AnugRhu suAwmI 
myry nwmu mhw rsu pIjY ]1] qRwih qRwih kir 
srnI Awey jlqau ikrpw kIjY ] kru gih 
lyhu dws Apuny kau nwnk Apuno 
  
kIjY ]2]13]17] mlwr mÚ 5 ] pRB ko 
Bgiq bClu ibrdwieE ] inMdk mwir crn 
ql dIny Apuno jsu vrqwieE ]1] rhwau ] 
jY jY kwru kIno sB jg mih dieAw jIAn 
mih pwieE ] kMiT lwie Apuno dwsu rwiKE 
qwqI vwau n lwieE ]1] AMgIkwru kIE myry 
suAwmI BRmu Bau myit suKwieE ] mhw Anµd 
krhu dws hir ky nwnk ibsÍwsu min AwieE 
]2]14]18] 
 

rwgu mlwr mhlw 5 caupdy Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

gurmuiK dIsY bRhm pswru ] gurmuiK qRY gux-
IAW ibsQwru ] gurmuiK nwd byd bIcwru ] 
ibnu gur pUry Gor AMDwru ]1] myry mn guru 
guru krq sdw suKu pweIAY ] gur aupdyis 
hir ihrdY visE swis igrwis Apxw Ksmu 
iDAweIAY ]1] rhwau ] gur ky crx ivthu 
bil jwau ] gur ky gux Anidnu inq gwau ] 
gur kI DUiV krau iesnwnu ] swcI drgh 
pweIAY mwnu ]2] guru boihQu Bvjl qwrxh-
wru ] guir ByitAY n hoie join Aauqwru ] gur 
kI syvw so jnu pwey ] jw kau krim iliKAw 
Duir Awey ]3] guru myrI jIvin guru AwDwru 
] guru myrI vrqix guru prvwru ] guru myrw 
Ksmu siqgur srxweI ] nwnk guru pwrbRhmu 
jw kI kIm n pweI ]4]1]19] mlwr mhlw 
5 ] gur ky crn ihrdY vswey ] kir ikrpw 
pRiB Awip imlwey ] Apny syvk kau ley pRBu 
lwie ] qw kI kImiq khI n jwie ]1] kir 
ikrpw pUrn suKdwqy ] qum@rI ik®pw qy qUM iciq 
Awvih AwT phr qyrY rMig rwqy ]1] rhwau 
] gwvxu sunxu sBu qyrw Bwxw ] hukmu bUJY so 
swic smwxw ] jip jip jIvih qyrw nWau ] 
quJ ibnu dUjw nwhI Qwau ]2] duK suK krqy 
hukmu rjwie ] BwxY bKs BwxY dyie sjwie ] 
duhW isirAW kw krqw Awip ] kurbwxu jWeI 
qyry prqwp ]3] qyrI kImiq qUhY jwxih ] qU 
Awpy bUJih suix Awip vKwxih ] syeI Bgq 
jo quDu 
  
Bwxy ] nwnk iqn kY sd kurbwxy ]4]2]20] 
mlwr mhlw 5 ] prmysru hoAw dieAwlu ] 
myGu vrsY AMimRq Dwr ] sgly jIA jMq iqR-
pqwsy ] kwrj Awey pUry rwsy ]1]

malar mehla 5.
man mere jar ke charan raviye.
daras pi-as mero man mohi-o jar pankj laga-e 
miliye. ||1|| raja-o.
kjoyat kjoyat marag pa-i-o saDhu sev kariye.
Dhar anugraju su-ami mere nam maja ras piye. ||1||
taraji taraji kar sarni a-e yalta-o kirpa kiye.
kar geh lejo das apune ka-o Nanak apuno kiye. 
||2||13||17||
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malar mehla 5.
parabh ko bhagat bachhal birdari-o.
nindak mar charan tal dine apuno yas varta-i-o. ||1|| raja-o.
ye ye kar kino sabh yag meh da-i-a yi-an meh pa-i-o.
kanth la-e apuno das rakji-o tati va-o na la-i-o. ||1||
angikar ki-o mere su-ami bharam bha-o met sukja-i-o.
maja anand karaju das jar ke Nanak bisvas man a-i-o. 
||2||14||18||
rag malar mehla 5 cha-upde ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
gurmukj dise barahm pasar.
gurmukj tare guni-aN bisthar.
gurmukj nad bed bichar.
bin gur pure ghor anDhar. ||1||
mere man gur gur karat sada sukj pa-i-e.
gur updes jar hirde vasi-o sas giras apna kjasam 
Dhi-a-i-e. ||1|| raja-o.
gur ke charan vitaju bal ya-o.
gur ke gun an-din nit ga-o.
gur ki Dhurh kara-o isnan.
sachi dargeh pa-i-e man. ||2||
gur bojith bhavyal taranjar.
gur bheti-e na jo-e yon a-utar.
gur ki seva so yan pa-e.
ya ka-o karam likji-a Dhur a-e. ||3||
gur meri yivan gur aDhar.
gur meri vartan gur parvar.
gur mera kjasam satgur sarna-i.
Nanak gur parbarahm ya ki kim na pa-i. ||4||1||19||
malar mehla 5.
gur ke charan hirde vasa-e.
kar kirpa parabh ap mila-e.
apne sevak ka-o la-e parabh la-e.
ta ki kimat kaji na ya-e. ||1||
kar kirpa puran sukj-date.
tumHri kirpa te tuN chit avaji ath pajar tere rang 
rate. ||1|| raja-o.
gavan sunan sabh tera bhana.
juk’m buyhe so sach samana.
yap yap yiveh tera naN-o.
tuyh bin duya naji tha-o. ||2||
dukj sukj karte juk’m rea-e.
bhane bakjas bhane de-e sea-e.
duhaN siri-aN ka karta ap.
kurban yaN-i tere partap. ||3||
teri kimat tuhe yaneh.
tu ape buyheh sun ap vakaneh.
se-i bhagat yo tuDh bhane.
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Nanak tin ke sad kurbane. ||4||2||20||
malar mehla 5.
parmesar jo-a da-i-al.
megh varse amrit Dhar.
sagle yi-a yant tariptase.
kare a-e pure rase. ||1||
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sdw sdw mn nwmu sm@wil ] gur pUry kI syvw 
pwieAw AYQY EQY inbhY nwil ]1] rhwau ] 
duKu BMnw BY BMjnhwr ] AwpixAw jIAw kI 
kIqI swr ] rwKnhwr sdw imhrvwn ] sdw 
sdw jweIAY kurbwn ]2] kwlu gvwieAw 
krqY Awip ] sdw sdw mn iqs no jwip 
] idRsit Dwir rwKy siB jMq ] gux gwvhu 
inq inq BgvMq ]3] eyko krqw Awpy Awp 
] hir ky Bgq jwxih prqwp ] nwvY kI 
pYj rKdw AwieAw ] nwnku bolY iqs kw 
bolwieAw ]4]3]21] mlwr mhlw 5 ] 
gur srxweI sgl inDwn ] swcI drgih 
pweIAY mwnu ] BRmu Bau dUKu drdu sBu jwie ] 
swDsMig sd hir gux gwie ]1] mn myry guru 
pUrw swlwih ] nwmu inDwnu jphu idnu rwqI 
mn icMdy Pl pwie ]1] rhwau ] siqgur 
jyvfu Avru n koie ] guru pwrbRhmu prmysru 
soie ] jnm mrx dUK qy rwKY ] mwieAw 
ibKu iPir bhuiV n cwKY ]2] gur kI mihmw 
kQnu n jwie ] guru prmysru swcY nwie ] 
scu sMjmu krxI sBu swcI ] so mnu inrmlu 
jo gur sMig rwcI ]3] guru pUrw pweIAY vf 
Bwig ] kwmu k®oDu loBu mn qy iqAwig ] kir 
ikrpw gur crx invwis ] nwnk kI pRB scu 
Ardwis ]4]4]22] 

rwgu mlwr mhlw 5 pVqwl Gru 3
<> siqgur pRswid ]

gur mnwir ipRA dieAwr isau rMgu kIAw 
] kIno rI sgl ŝØIgwr ] qijE rI sgl 
ibkwr ] Dwvqo AsiQru QIAw ]1] rhwau ] 
AYsy ry mn pwie kY Awpu gvwie kY kir swDn 
isau sMgu ] bwjy bjih imRdMg Anwhd koikl 
rI rwm nwmu bolY mDur bYn Aiq suhIAw ]1] 
AYsI qyry drsn kI soB Aiq Apwr ipRA 
AmoG qYsy hI sMig sMq bny ] Bv auqwr nwm 
Bny ] rm rwm 
  
rwm mwl ] min Pyrqy hir sMig sMgIAw ] 
jn nwnk ipRau pRIqmu QIAw ]2]1]23]  
mlwr mhlw 5 ] mnu GnY BRmY bnY ] aumik 
qris cwlY ] pRB imlby kI cwh ]1] rhwau 
] qRY gun mweI moih AweI khMau bydn kwih 
]1] Awn aupwv sgr kIey nih dUK swkih 
lwih ] Bju srin swDU nwnkw imlu gun goi-
bMdih gwih ]2]2]24]

Oh, mente mía habita en el Señor por siempre y para siempre, pues, sirviendo al Perfecto Guru, lo he obtenido y 
se quedará conmigo aquí y aquí después.	 (1-Pausa)

Él es el Destructor del dolor, el Erradicador del miedo, Él cuida a sus seres, el Señor Salvador es siempre Bondadoso 
y Compasivo y yo ofrezco mi ser en sacrificio a Él por siempre y para siempre. 	 (2)

El Creador Mismo ha eliminado la muerte. Medita en Él por siempre, oh, mi mente. Él observa y protege a todos con 
Su Mirada de Gracia. Canta las Gloriosas Alabanzas del Señor Dios continuamente.  	 (3)

El Único Señor Creador es Él Mismo en Su Ser, y los Devotos del Señor conocen Su Grandiosa Gloria, Él preserva 
el Honor de Su Nombre, y Nanak habla así como el Señor lo inspira a hablar. 	 (4-3-21)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos los Tesoros son encontrados en el Santuario del Guru, y el Honor es obtenido en la Corte Verdadera del 
Señor. El dolor, el miedo, la duda y el sufrimiento son destruidos, cantando para siempre en la Compañía de la Saad 
Sangat las Gloriosas Alabanzas del Señor.	 (1)

Oh, mente mía, alaba al Perfecto Guru, entona el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor día y noche y obtendrás 
el fruto del deseo de tu mente.	 (1-Pausa)

Nadie es tan Grandioso como el Guru Verdadero, Él es el Señor Supremo, el Señor Trascendente, nuestro Dios. 
Él nos salva de las penas de la muerte y del renacimiento, y no tendremos que probar de la ponzoña de Maya nunca 
más.	 (2)

La Gloriosa Grandeza del Guru es Indescriptible. El Guru es el Señor Trascendente en el Nombre Verdadero. 
Verdad es Su Disciplina y Verdad son Sus Acciones. Inmaculada y pura es esa mente que está unida en el Amor del 
Guru.	 (3)

El Guru Perfecto es obtenido por una grandiosa fortuna. Libérate del deseo sexual, el enojo y la avaricia de mente. 
Por Su Gracia los Pies del Guru son enaltecidos en el interior. Nanak ofrece su oración al Verdadero Señor Dios.		
		  (4-4-22)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partaal, Tercera Casa.

Complaciendo al Guru he caído enamorado de mi Bienamado y Misericordioso Señor, he decorado mi ser y 
renunciado a la corrupción. Mi mente inestable se ha calmado y permanece quieta. 	 (1-Pausa)

Oh, mente mía, abandona tu arrogancia asociándote con los Santos y Lo encontrarás. La Melodía Celestial 
vibra y resuena. Como el trino de los pájaros canta el Nombre del Señor con Palabras de dulzura y belleza 
máxima.	 (1)

Tal es la Gloria de Tu Darshan, Infinita y Fructífera, oh mi Amor, con Él nos asociamos a los Santos. Vibrando 
y entonando Tu Nombre cruzamos el aterrador océano del mundo. Meditando con su Mala ellos habitan en el Señor, 
Ram, Ram.	 P.1272.

Sus mentes se han entonado hacia el Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. Oh, dice el Sirviente 
Nanak, su Bienamado Señor es muy dulce con ellos.	 (2-1-23)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente vaga por estos bosques densos con determinación y amor, esperando encontrar a Dios. 	 (1-Pausa)
Maya, con sus tres Gunas, las tres disposiciones ha venido a engañarme, ¿a quién puedo contarle mi dolor?	

		  (1)
He tratado de hacer todo, pero nada alivia mi tristeza. Apúrate hasta el Santuario de los Santos. Oh, dice Nanak, 

uniéndose a ellos canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo.	 (2-2-24)

sada sada man nam samHal.
gur pure ki seva pa-i-a ethe othe nibhe nal. ||1|| raja-o.
dukj bhanna bhe bhanyanjar.
apni-a yi-a ki kiti sar.
rakjanjar sada mijarvan.
sada sada ya-i-e kurban. ||2||
kal gava-i-a karte ap.
sada sada man tis no yap.
darisat Dhar rakje sabh yant.
gun gavhu nit nit bhagvant. ||3||
eko karta ape ap.
jar ke bhagat yaneh partap.
nave ki pey rakj-da a-i-a.
Nanak bole tis ka bola-i-a. ||4||3||21||
malar mehla 5.
gur sarna-i sagal niDhan.
sachi dargaji pa-i-e man.
bharam bha-o dukj darad sabh ya-e.
saDhsang sad jar gun ga-e. ||1||
man mere gur pura salaji.
nam niDhan yapaju din rati man chinde fal pa-e. ||1|| raja-o.
satgur yevad avar na ko-e.
gur parbarahm parmesar so-e.
yanam maran dukj te rakje.
ma-i-a bikj fir bajurh na chakje. ||2||
gur ki majima kathan na ya-e.
gur parmesar sache na-e.
sach sanyam karni sabh sachi.
so man nirmal yo gur sang rachi. ||3||
gur pura pa-i-e vad bhag.
kam kroDh lobh man te ti-ag.
kar kirpa gur charan nivas.
Nanak ki parabh sach ardas. ||4||4||22||
rag malar mehla 5 parj-tal ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
gur manar pari-a da-i-ar si-o rang ki-a.
kino ri sagal siNgar.
tei-o ri sagal bikar.
Dhavto asthir thi-a. ||1|| raja-o.
ese re man pa-e ke ap gava-e ke kar saDhan si-o sang.
bee beeh maridang anajad kokil ri ram nam bole 
maDhur ben at suhi-a. ||1||
esi tere darsan ki sobh at apar pari-a amogh tese hi 
sang sant bane.
bhav utar nam bhane.
ram ram ram mal.
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man ferte jar sang sangi-a.
yan Nanak pari-o paritam thi-a. ||2||1||23||
malar mehla 5.
man ghane bharme bane.
umak taras chale.
parabh milbe ki chah. ||1|| raja-o.
tare gun ma-i mohi a-i kajaN-o bedan kaji. ||1||
an upav sagar ki-e neh dukj sakeh laji.
bhe saran saDhu nanka mil gun gobindeh gaji. ||2||2||24||
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mlwr mhlw 5 ] ipRA kI soB suhwvnI nIkI ] 
hwhw hUhU gMDRb Apsrw Anµd mMgl rs gwvnI 
nIkI ]1] rhwau ] Duinq lilq gunǵ Aink 
BWiq bhu ibiD rUp idKwvnI nIkI ]1] igir 
qr Ql jl Bvn Brpuir Git Git lwln 
CwvnI nIkI ] swDsMig rwmeIAw rsu pwieE 
nwnk jw kY BwvnI nIkI ]2]3]25] mlwr 
mhlw 5 ] gur pRIiq ipAwry crn kml ird 
AMqir Dwry ]1] rhwau ] drsu sPilE drsu 
pyiKE gey iklibK gey ] mn inrml au-
jIAwry ]1] ibsm ibsmY ibsm BeI ] AG 
koit hrqy nwm leI ] gur crn msqku fwir 
phI ] pRB eyk qUMhI eyk quhI ] Bgq tyk 
quhwry ] jn nwnk srin duAwry ]2]4]26] 
mlwr mhlw 5 ] brsu srsu AwigAw ] hoih 
Awnµd sgl Bwg ]1] rhwau ] sMq sMgy mnu 
prPVY imil myG Dr suhwg ]1] GnGor 
pRIiq mor ] icqu cwiqRk bUMd Er ] AYso hir 
sMgy mn moh ] iqAwig mwieAw Doh ] imil 
sMq nwnk jwigAw ]2]5]27] mlwr mhlw 
5 ] gun guopwl gwau nIq ] rwm nwm Dwir 
cIq ]1] rhwau ] Coif mwnu qij gumwnu imil 
swDUAw kY sMig ] hir ismir eyk rMig imit 
jWih doK mIq ]1] pwrbRhm Bey dieAwl ] 
ibnis gey ibKY jMjwl ] swD jnW kY crn 
lwig ] nwnk gwvY goibMd nIq ]2]6]28] 
mlwr mhlw 5 ] Gnu grjq goibMd rUp ] 
gun gwvq suK cYn ]1] rhwau ] hir crn 
srn qrn swgr Duin Anhqw rs bYn ]1] 
piQk ipAws icq srovr Awqm jlu lYn ] 
hir drs pRym jn nwnk kir ikrpw pRB dYn 
]2]7]29] 
  
mlwr mhlw 5 ] hy goibMd hy gopwl hy dieAwl 
lwl ]1] rhwau ] pRwn nwQ AnwQ sKy dIn 
drd invwr ]1] hy smRQ Agm pUrn moih 
mieAw Dwir ]2] AMD kUp mhw BieAwn  
nwnk pwir auqwr ]3]8]30] 

mlwr mhlw 1 AstpdIAw Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

ckvI nYn n̂ØId nih cwhY ibnu ipr n̂ØId n 
pweI ] sUru crHY ipRau dyKY nYnI iniv iniv 
lwgY  pWeI ]1] ipr BwvY pRymu sKweI ] 
iqsu ibnu GVI nhI jig jIvw AYsI ipAws 
iqsweI ]1] rhwau ]

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Gloria de mi Bienamado es Noble y Sublime. Los ángeles y cantores celestiales entonan Su Sublime Alabanza 
en Éxtasis, Felicidad y Dicha. 	 (1-Pausa)

Los seres más valerosos cantan las Alabanzas del Señor en bellas melodías, de muchas maneras, y de miles de 
formas sublimes.	 (1)

La Grandeza Sublime de mi Amor está prevaleciendo totalmente en las montañas, árboles, desiertos, océanos y 
galaxias, y en cada corazón. En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el Amor del Señor es vivenciado. Oh, dice 
Nanak, sublime es esa Fe.	 (2-3-25)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con Amor hacia el Guru enaltezco los Pies de Loto de mi Señor en lo profundo de mi corazón.  	 (1-Pausa)
Fijo mi atención en la Bendita Visión de Su Darshan Fructífero. Mis faltas desaparecen y mi mente se torna 

Inmaculada y Pura.	 (1)
Me encuentro maravillado, asombrado y atónito, ya que al cantar el Naam, el Nombre del Señor, millones de faltas y 

errores son destruidos. Caigo así, a sus Pies y postro mi frente sobre ellos; sólo Tú eres, sólo Tú eres, oh Dios. Tus Devotos 
se amparan en Ti y el Sirviente Nanak ha llegado hasta la puerta de Tu Santuario.	 (2-4-26)

Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Llueve con toda Felicidad en la Voluntad de Dios. Bendíceme con Tu Gloria y Buena Fortuna.  	 (1-Pausa)
Mi mente florece en la Sociedad de los Santos, y empapada en lluvia, la Tierra bendecida se ve bella.	 (1)
Al pavo real le fascinan los truenos y relámpagos de las nubes de lluvia. El Chatrik de la mente es atraído hasta la 

gota de lluvia, mi mente es atraída por la Fascinación por Dios. He renunciado a Maya, la embustera. Acercándose a 
los Santos, Nanak ha despertado.  	 (2-5-27)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Entona para siempre las Alabanzas Gloriosas del Señor del Mundo, enaltece Su Nombre en tu conciencia.		
		  (1-Pausa)

Haz a un lado tu orgullo y abandonando tu ego acércate a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. Medita en el 
Recuerdo Amoroso del Señor. Oh, amigo, y tus tristezas llegarán a su fin.	 (1)

Dios, nuestro Señor Supremo ha mostrado Su Misericordia y los enredos corruptos de la mente han terminado al 
aferrarse a los Pies de los Santos. Ahí, Nanak canta para siempre las Alabanzas Gloriosas del Señor del Mundo. 		
		  (2-6-28)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Encarnación del Señor del Universo ruge como trueno en la nube. Cantando su Alabanza Gloriosa obtenemos 
Paz y Gloria. 	 (1-Pausa)

El Santuario de los Pies del Señor nos conduce a través del océano del mundo. Su Palabra Sublime es la Melodía 
Celestial Inefable.	 (1)

La conciencia sedienta del viajero obtiene, de la Abundancia del Néctar, Agua para el Alma. El Sirviente Nanak 
ama la Visión Bendita del Señor, pues con Su Misericordia lo ha bendecido con ella.	 (2-7-29)    P.1273.

Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, Señor del Universo, oh Señor del Mundo, oh, Querido y Misericordioso Bienamado.	(1-Pausa)
Eres el Maestro de la Respiración de la Vida, el Compañero del perdido y el olvidado; el Destructor de las penas 

del pobre.	 (1)
Oh, Todopoderoso e Inaccesible Señor del Universo, por favor rocía Tu Misericordia sobre mí. 	 (2)
Por favor, conduce a Nanak a través del terrible, oscuro y profundo pozo del mundo hasta el otro lado. 	(3-8-30)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Malhar Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Primera Casa

La pajarita Chakvi no añora los ojos dormilones, pues sin su Bienamado no logra conciliar el sueño. Cuando el sol 
levanta ella ve a su Bienamado con sus ojos, se postra y toca Sus Pies.	 (1)

El Amor del Bienamado es Complaciente, es mi Compañía y Soporte, sin Él no podría vivir en este mundo ni por 
un instante. Tal es mi hambre y mi sed.	 (1-Pausa)

malar mehla 5.
pari-a ki sobh suhavani niki.
haja huhu ganDharab apsara anand mangal ras gavni 
niki. ||1|| raja-o.
Dhunit lalit gun-ga-y anik bhaNt bajo biDh rup dikjavani 
niki. ||1||
gir tar thal yal bhavan bharpur ghat ghat lalan 
chhavni niki.
saDhsang ram-i-a ras pa-i-o Nanak ya ke bhavni niki. 
||2||3||25||
malar mehla 5.
gur parit pi-are charan kamal rid antar Dhare. ||1|| raja-o.
daras safli-o daras pekji-o ga-e kilbikj ga-e.
man nirmal uyi-are. ||1||
bisam bisme bisam bha-i.
agh kot jarte nam la-i.
gur charan mastak dar paji.
parabh ek tuNhi ek tuhi.
bhagat tek tuhare.
yan Nanak saran du-are. ||2||4||26||
malar mehla 5.
baras saras agi-a.
johi anand sagal bhag. ||1|| raja-o.
sant sange man parfarje mil megh Dhar suhag. ||1||
ghanghor parit mor.
chit chatrik bund or.
eso jar sange man moh.
ti-ag ma-i-a Dhoh.
mil sant Nanak yagi-a. ||2||5||27||
malar mehla 5.
gun gopal ga-o nit.
ram nam Dhar chit. ||1|| raja-o.
chjod man te guman mil saDhu-a ke sang.
jar simar ek rang mit yaNhi dokj mit. ||1||
parbarahm bha-e da-i-al.
binas ga-e bikje yanyal.
saDh yanaN ke charan lag.
Nanak gave gobind nit. ||2||6||28||
malar mehla 5.
ghan garyat gobind rup.
gun gavat sukj chen. ||1|| raja-o.
jar charan saran taran sagar Dhun anhata ras ben. ||1||
pathik pi-as chit sarovar atam yal len.
jar daras parem yan Nanak kar kirpa parabh den. ||2||7||29||
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malar mehla 5.
he gobind he gopal he da-i-al lal. ||1|| raja-o.
paran nath anath sakje din darad nivar. ||1||
he samrath agam puran mohi ma-i-a Dhar. ||2||
anDh kup maja bha-i-an Nanak par utar. ||3||8||30||
malar mehla 1 asatpadi-a ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
chakvi nen niNd neh chaje bin pir niNd na pa-i.
sur charje pari-o dekje neni niv niv lage paN-i. ||1||
pir bhave parem sakja-i.
tis bin gharji naji yag yiva esi pi-as tisa-i. ||1|| raja-o.
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srvir kmlu ikrix AwkwsI ibgsY shij 
suBweI ] pRIqm pRIiq bnI AB AYsI joqI  
joiq imlweI ]2] cwiqRku jl ibnu ipRau ipRau 
tyrY iblp krY ibllweI ] Gnhr Gor dsO  
idis brsY ibnu jl ipAws n jweI ]3] 
mIn invws aupjY jl hI qy suK duK purib 
kmweI ] iKnu iqlu rih n skY plu jl ibnu 
mrnu jIvnu iqsu qWeI ]4] Dn vWFI ipru 
dys invwsI scy gur pih sbdu pTwêØI ] gux 
sMgRih pRBu irdY invwsI Bgiq rqI hrKweI 
]5] ipRau ipRau krY sBY hY jyqI gur BwvY ipRau 
pwêØI ] ipRau nwly sd hI sic sMgy ndrI 
myil imlweI ]6] sB mih jIau jIau hY 
soeI Git Git rihAw smweI ] gur prswid 
Gr hI prgwisAw shjy shij smweI ]7] 
Apnw kwju svwrhu Awpy suKdwqy gosWêØI ] 
gur prswid Gr hI ipru pwieAw qau nwnk 
qpiq buJweI ]8]1] mlwr mhlw 1 ] jw-
gqu jwig rhY gur syvw ibnu hir mY ko nwhI 
] Aink jqn kir rhxu n pwvY Awcu kwcu 
Fir pWhI ]1] iesu qn Dn kw khhu grbu 
kYsw ] ibnsq bwr n lwgY bvry haumY grib 
KpY jgu AYsw ]1] rhwau ] jY jgdIs pRBU 
rKvwry rwKY prKY soeI ] jyqI hY qyqI quJ hI 
qy qum@ sir Avru n koeI ]2] jIA aupwie 
jugiq vis kInI Awpy gurmuiK AMjnu ] Amru 
AnwQ srb isir morw kwl ibkwl 
  
Brm BY KMjnu ]3] kwgd kotu iehu jgu hY 
bpuro rMgin ichn cqurweI ] nwn@I sI bUMd 
pvnu piq KovY jnim mrY iKnu qwêØI ]4] 
ndI aupkMiT jYsy Gru qrvru srpin Gru Gr  
mwhI ] aultI ndI khW Gru qrvru srpin 
fsY dUjw mn mWhI ]5] gwruV gur igAwnu  
iDAwnu gur bcnI ibiKAw gurmiq jwrI ] 
mn qn hyNv Bey scu pwieAw hir kI Bgiq 
inrwrI ]6] jyqI hY qyqI quDu jwcY qU srb 
jIAW dieAwlw ] qum@rI srix pry piq 
rwKhu swcu imlY gopwlw ]7] bwDI DMiD AMD 
nhI sUJY biDk krm kmwvY ] siqgur imlY 
q sUJis bUJis sc min igAwnu smwvY ]8] 
inrgux dyh swc ibnu kwcI mY pUCau guru 
Apnw ] nwnk so pRBu pRBU idKwvY ibnu swcy 
jgu supnw ]9]2] mlwr mhlw 1 ] cwiqRk 
mIn jl hI qy suKu pwvih swirMg sbid suh-
weI ]1] rYin bbIhw boilE myrI mweI ]1] 
rhwau ] ipRA isau pRIiq n aultY kbhU jo qY 
BwvY sweI ]2] nId geI haumY qin QwkI 
sc miq irdY smweI ]3] rUK̂ØI ibrK̂ØI aU-
fau BUKw pIvw nwmu suBweI ]4] locn qwr 
llqw ibllwqI drsn ipAws rjweI ]5] 
ipRA ibnu sIgwru krI qyqw qnu qwpY kwpru 
AMig n suhweI ]6] Apny ipAwry ibnu ieku 
iKnu rih n skNau ibn imly n̂ØId n pweI 
]7] ipru njIik n bUJY bpuVI siqguir 
dIAw idKweI ]8] shij imilAw qb hI 
suKu pwieAw iqRsnw sbid buJweI ]9] khu 
nwnk quJ qy mnu mwinAw kImiq khnu n 
jweI ]10]3]

El loto en el estanque florece de manera natural e intuitiva con los rayos del Sol en el cielo. Tal es mi Amor por mi 
Bienamado que anega mi ser. Mi luz se ha fundido en la Luz Divina.	 (2)

Sin agua, el pajarillo trina pio, pio, Bienamado, Bienamado. Llora, sufre y se lamenta. Las nubes relampagueantes 
dejan caer la lluvia en las diez direcciones. Su sed no es sofocada hasta que logra atrapar una gota en su pico.		
		  (3)

El pez vive en el agua en la que ha nacido, y de acuerdo con sus acciones pasadas encuentra paz y placer, pero sin agua no 
sobrevive ni un momento, ni siquiera por un instante. La vida y la muerte dependen de ella.	 (4)

La novia Alma es separada de su Señor Esposo, el Cuál vive en Su propio País, y Él manda el Shabd, Su Palabra 
por medio del Guru Verdadero. Ella reúne las virtudes y enaltece a Dios en su corazón, y anegada en Devoción vive 
feliz.	 (5)

Todos alzan su voz Bienamado, Bienamado, pero sólo la que complace al Guru encuentra a su Bienamado. El Bienamado 
está siempre en nosotros. Mediante la Verdad, Él nos bendice en Su Gracia y nos une con Él.	 (6)

Ella es la Vida del Alma en cada uno y prevalece compenetrando todos los corazones. Por la Gracia del Guru, Dios es 
revelado en el hogar de mi corazón, y de manera natural e intuitiva permanezco absorto en Él.	(7)

Él Mismo resolverá todos tus asuntos cuando encuentres al Dador de Paz, al Señor del Mundo. Por la Gracia del 
Guru podrás ver a tu Señor Esposo en el interior de tu propio hogar y entonces tu fuego interior será sofocado.		
		  (8-1)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

    Permanece conciente y despierto sirviendo al Guru. Fuera del Señor nadie es mío. Aún haciendo todo tipo de 
esfuerzos no podrás permanecer aquí y te disolverás como vidrio en el fuego. 	 (1)

Dime, ¿por qué te enorgullece tanto tu cuerpo y tu riqueza? ¿Qué no sabes que desvanecerán en un instante? Oh, ser 
trastornado, entiende que con egoísmo y orgullo el mundo entero está siendo desperdiciado.	 (1-Pausa)

Hosanna al Señor del Universo, Dios, nuestra Gracia Salvadora, Quién juzga y salva a los mortales. Todo lo que 
existe Te pertenece y nadie Te puede igualar.	 (2)

Habiendo creado a los seres y criaturas, sus formas y maneras están bajo tu control, y así bendices a los Gurmukjs 
con el Bálsamo de la Sabiduría Espiritual. Mi Eterno e Inconquistable Señor está sobre las cabezas de todos, Él es el 
Destructor de la muerte, de las reencarnaciones, la duda y el miedo.	 (3) P.1274.

Este pobre mundo es una fortaleza de papel, color y forma, de astucias y trucos. Una pequeña gota de agua o una 
pequeña ráfaga de viento destruyen su gloria. En un instante todo ha terminado.	 (4)

Es como la casa del árbol en la ladera del río con una serpiente adentro, cuando el río se desborda ¿qué le ocurre a 
esa casa? La serpiente muerde como la dualidad en la mente.	 (5)

Mediante el Encanto Mágico de la Sabiduría Espiritual del Guru y la Meditación en las Palabras de la Enseñanzas 
del Guru, el vicio y la corrupción son consumidos. La mente y el cuerpo son refrescados, se calman y obtienen la 
Verdad mediante la Maravillosa y Única Alabanza de Devoción al Señor.  	 (6)

Todo lo que existe Te ruega; eres Compasivo con todos los seres, yo busco Tu Santuario. Por favor salva mi honor, 
Señor del Mundo y bendíceme con la Verdad.	 (7)

Atado a los asuntos y enredos mundanos el ciego no comprende. Actúa como carnicero asesino, sin embargo, si 
encontrara al Verdadero Guru entonces comprendería y entendería, su mente permanecería en la Verdadera Sabiduría 
Espiritual.	 (8)

Sin la Verdad, este inútil cuerpo es falso. He consultado con mi Guru sobre esto. Oh dice Nanak, ese Dios me ha 
revelado a mi Dios, pues sin la Verdad el mundo entero es tan sólo un sueño.  	 (9-2)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

El pajarillo de lluvia y el pez encuentran la paz en el agua, el venado es complacido con el sonido de la 
campanilla.	 (1)

El pájaro de lluvia trina en la noche. Oh, madre mía.	 (1-Pausa)
Oh, mi Bienamado, mi Amor por Ti nunca terminará si esa es Tu Voluntad. 	 (2)
El sueño se ha ido, el egoísmo se ha desvanecido de mi ser y mi corazón ha sido compenetrado con la Enseñanza 

de la Verdad.	 (3)
Volando sobre los árboles y plantas me conservo con sed, pero bebiendo con todo Amor el Naam, el Nombre del 

Señor he encontrado la Satisfacción.	 (4)
Me fijo en Ti y mi lengua te llama, tengo tanta sed por la Visión Bendita de Tu Darshan.  (5)
Sin mi Bienamado, mientras más me arreglo, más se quema mi cuerpo. Esta ropa no se ve bien en mí. 	 (6)
Sin mi Bienamado no podría sobrevivir ni un instante; sin Encontrarlo no podría dormir. 	(7)
Su Señor Esposo anda cerca, pero la tonta novia no lo sabe. 	 (8)
Hasta que el Guru Verdadero se lo revele, lo sabrá.	 (9)
Dice Nanak, por Ti, oh Señor mi mente está Complacida y en Paz, no podría ni expresar Tu Valor. 	 (10-3)

sarvar kamal kiran akasi bigse sahy subha-i.
paritam parit bani abh esi yoti yot mila-i. ||2||
chatrik yal bin pari-o pari-o tere bilap kare billa-i.
ghanjar ghor dasou dis barse bin yal pi-as na ya-i. ||3||
min nivas upye yal hi te sukj dukj purab kama-i.
kjin til reh na sake pal yal bin maran yivan tis taN-i. ||4||
Dhan vaNdhi pir des nivasi sache gur peh sabad patha-iN.
gun sangraji parabh ride nivasi bhagat rati jarkja-i. ||5||
pari-o pari-o kare sabhe he yeti gur bhave pari-o pa-iN.
pari-o nale sad hi sach sange nadri mel mila-i. ||6||
sabh meh yi-o yi-o he so-i ghat ghat raji-a sama-i.
gur parsad ghar hi pargasi-a sehye sahy sama-i. ||7||
apna ke savaraju ape sukj-date gosaN-iN.
gur parsad ghar hi pir pa-i-a ta-o Nanak tapat 
buyha-i. ||8||1||
malar mehla 1.
yagat yag raje gur seva bin jar me ko naji.
anik yatan kar rajan na pave ach kach dhar paNhi. ||1||
is tan Dhan ka kahhu garab kesa.
binsat bar na lage bavre ja-ume garab kjape yag 
esa. ||1|| raja-o.
ye yagdis parabhu rakjvare rakje parkje so-i.
yeti he teti tuyh hi te tumH sar avar na ko-i. ||2||
yi-a upa-e yugat vas kini ape gurmukj anyan.
amar anath sarab sir mora kal bikal bharam bhe 
kjanyan. ||3||
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kagad kot ih yag he bapuro rangan chihan chatura-i.
nanHi si bund pavan pat kjove yanam mare kjin ta-iN. ||4||
nadi upkjanth yese ghar tarvar sarpan ghar ghar maji.
ulti nadi kajaN ghar tarvar sarpan dase duya man 
maNhi. ||5||
garurh gur gi-an Dhi-an gur bachni bikji-a gurmat yari.
man tan heNv bha-e sach pa-i-a jar ki bhagat nirari. ||6||
yeti he teti tuDh yache tu sarab yi-aN da-i-ala.
tumHri saran pare pat rakjo sach mile gopala. ||7||
baDhi DhanDh anDh naji suyhe baDhik karam kamave.
satgur mile ta suyhas buyhas sach man gi-an samave. ||8||
nirgun de sach bin kachi me puchha-o gur apna.
Nanak so parabh parabhu dikjave bin sache yag 
supna. ||9||2||
malar mehla 1.
chatrik min yal hi te sukj pavaji saring sabad suha-i. ||1||
ren babiha boli-o meri ma-i. ||1|| raja-o.
pari-a si-o parit na ulte kabhu yo te bhave sa-i. ||2||
nid ga-i ja-ume tan thaki sach mat ride sama-i. ||3||
rukjiN birkjiN uda-o bhukja piva nam subha-i. ||4||
lochan tar lalta billati darsan pi-as rea-i. ||5||
pari-a bin sigar kari teta tan tape kapar ang na suha-i. ||6||
apne pi-are bin ik kjin reh na sakNa-u bin mile niNd na 
pa-i. ||7||
pir neik na buyhe bapurji satgur di-a dikja-i. ||8||
sahy mili-a tab hi sukj pa-i-a tarisna sabad buyha-i. ||9||
kajo Nanak tuyh te man mani-a kimat kajan na ya-i. ||10||3||
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<> siqgur pRswid ] 

AKlI aUNfI jlu Br nwil ] fUgru aUcau gVu 
pwqwil ] swgru sIqlu gur sbd vIcwir ] 
 mwrgu mukqw haumY mwir ]1] mY AMDuly nwvY 
kI joiq ] nwm ADwir clw gur kY BY Byiq 
]1] 
  
rhwau ] siqgur sbdI pwDru jwix ] gur kY 
qkIAY swcY qwix ] nwmu sm@wlis rUV@I bwix 
] QYN BwvY dru lhis iprwix ]2] aUfW bYsw 
eyk ilv qwr ] gur kY sbid nwm AwDwr 
] nw jlu fUMgru n aUcI Dwr ] inj Gir 
vwsw qh mgu n cwlxhwr ]3] ijqu Gir 
vsih qUhY ibiD jwxih bIjau mhlu n jwpY ] 
siqgur bwJhu smJ n hovI sBu jgu dibAw 
CwpY ] krx plwv krY ibllwqau ibnu gur 
nwmu n jwpY ] pl pMkj mih nwmu Cfwey jy 
gur sbdu is\wpY ]4] ieik mUrK AMDy mugD 
gvwr ] ieik siqgur kY BY nwm ADwr ] 
swcI bwxI mITI AMimRq Dwr ] ijin pIqI 
iqsu moK duAwr ]5] nwmu BY Bwie irdY vswhI 
gur krxI scu bwxI ] ieMdu vrsY Driq suh-
wvI Git Git joiq smwxI ] kwlir bIjis 
durmiq AYsI ingury kI nIswxI ] siqgur 
bwJhu Gor AMDwrw fUib muey ibnu pwxI ]6] jo 
ikCu kIno su pRBU rjwie ] jo Duir iliKAw su 
mytxw n jwie ] hukmy bwDw kwr kmwie ] 
eyk sbid rwcY sic smwie ]7] chu idis 
hukmu vrqY pRB qyrw chu idis nwm pqwlµ ] 
sB mih sbdu vrqY pRB swcw krim imlY 
bYAwlµ ] jWmxu mrxw dIsY isir aUBO KuiDAw 
indRw kwlµ ] nwnk nwmu imlY min BwvY swcI 
ndir rswlµ ]8]1]4] mlwr mhlw 1 ] 
mrx mukiq giq swr n jwnY ] kMTy bYTI gur 
sbid pCwnY ]1] qU kYsy AwiV PwQI jwil 
] AlKu n jwcih irdY sm@wil ]1] rhwau 
] eyk jIA kY jIAw KwhI ] jil qrqI bUfI 
jl mwhI ]2] srb jIA kIey pRqpwnI ] 
jb pkVI qb hI pCuqwnI ]3] jb gil 
Pws pVI Aiq BwrI ] aUif n swkY pMK ps-
wrI ]4] ris cUgih mnmuiK gwvwir ] PwQI 
CUtih gux igAwn bIcwir ]5] siqguru syiv 
qUtY jmkwlu ] ihrdY swcw sbdu sm@wlu ]6] 
gurmiq swcI sbdu hY swru ] hir kw nwmu rKY 
auir Dwir ]7] sy duK AwgY ij Bog iblwsy ] 
nwnk mukiq nhI ibnu nwvY swcy ]8]2]5] 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Segunda Casa.

La tierra se hunde con el peso del agua, las poderosas montañas y las cavernas de los bajos mundos. 
Contemplando la Palabra del Shabd del Guru los océanos se calman, el camino de la Liberación se encuentra 
subyugando al ego.	 (1)

Me encuentro ciego, pero busco la Luz del Nombre. En el Naam encuentro el Soporte y así camino por el Misterioso 
Sendero del Temor del Guru.	 (1-Pausa)    P.1275.

Mediante el Shabd, la Palabra del Guru Verdadero, el Sendero es conocido. Con el Soporte del Guru uno es 
bendecido con la Fortaleza del Señor Verdadero; habita en el Naam y comprende la Bella Palabra de su Bani. Oh, 
Señor, si esa es Tu Voluntad, guíame para encontrar Tu Puerta.	 (2)

Volando en lo alto o sentado, estoy enfocado Amorosamente en el Único Señor, mediante la Palabra del Shabd del 
Guru tomo al Naam como mi Soporte, no hay océanos de agua ni montañas que se levanten. Habito en el hogar de mi 
ser interior, ahí no hay viajeros ni senderos.	 (3)

Sólo Tú conoces el Camino hasta la Casa en la que habitas. Nadie más conoce la Mansión de Tu Presencia. Sin el Guru 
Verdadero no hay Entendimiento. El mundo entero se encuentra enterrado en esta pesadilla. El mortal trata de muchas 
formas, llora y se acongoja, pero sin el Guru no llega a conocer el Naam, el Nombre del Señor. Si él tomara Conciencia de 
la Palabra del Shabd del Guru, con un solo parpadeo, el Naam lo podría salvar.	 (4)

Algunos son tontos, ciegos, estúpidos e ignorantes, pero otros, mediante la Reverencia al Verdadero Guru se 
amparan en el Naam. Dulce es la Verdadera Palabra de Su Bani, la Fuente del Néctar Ambrosial. Quién bebe de Él 
encuentra las Puertas de la Salvación. 	 (5)

Quien a través del Amor y el Temor reverencial de Dios enaltece el Naam en su corazón actúa de acuerdo a la Instrucción 
del Guru y comprende el Bani Verdadero. Cuando las nubes dejan ir la lluvia, la tierra se embellece, así la Luz de Dios 
permanece en cada corazón. Los malvados plantan su semilla en tierra infértil. Tal es el signo de quiénes no tienen Guru. Sin 
el Verdadero Guru hay total oscuridad y se ahogan ahí, aún no habiendo agua.	 (6)

Todo lo que Dios hace es por Su Propia Voluntad. Lo previsto por Él es imborrable, y atado al Jukam 
del Comando del Señor, el mortal actúa. Compenetrado con la Palabra del Shabd, el mortal se inmerge en la 
Verdad. 	 (7)

Tu Comando, oh Dios, rige en las cuatro direcciones y Tu Nombre prevalece aún en las cuatro esquinas de las 
regiones inferiores. La Palabra Verdadera del Shabd prevalece entre todos y por Su Gracia el Ser Eterno nos une en 
Su Ser. El nacimiento y la muerte cuelgan sobre las cabezas de todos los seres, tanto como el hambre, el sueño y la 
muerte. El Naam complace la mente a Nanak. Oh, Señor Verdadero, Fuente de toda Gloria, por favor bendíceme con 
Tu Gracia.  	 (8-1-4)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

Tú no entiendes la naturaleza de la muerte y de la Liberación. Sentado sobre la ladera del río comprende en tu 
conciencia la Palabra del Shabd del Guru.	 (1)

¡Qué bárbaro, como te dejaste atrapar en la red, no pudiste recordar en tu corazón a Dios, al Señor Invisible!		
		  (1-Pausa)

Por una vida consumiste muchas vidas, debiendo estar nadando en el agua, ahora te estás ahogando en ella en 
vez.	 (2)

Has atormentado a muchos y cuando la muerte te atrape, entonces te arrepentirás. 	 (3)
Cuando el pesado dogal sea colocado alrededor de tu cuello, aunque esparzas tus alas no podrás volar. 	 (4)
Gozas de muchos sabores, oh soberbio Manmukj, pero estás atrapado y sólo podrás ser salvado con una conducta 

Virtuosa, con la Meditación y la Sabiduría Espiritual. 	 (5)
Sirviendo al Verdadero Guru podrás destruir al mensajero de la muerte. Habita en la Palabra Verdadera del Shabd 

en tu corazón.	 (6)
La Enseñanza del Guru, la Palabra Verdadera del Shabd es Excelente y Sublime. Conserva entonces el Nombre del 

Señor enaltecido en tu corazón.    	 (7)
Quién tiene la obsesión de gozar de placeres aquí, sufrirá el dolor aquí después. 
Oh, dice Nanak, entiende que no hay Liberación sin el Nombre Verdadero.	 (8-2-5)     P.1276.

malar mehla 1 asatpadi-a ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
akjli uNdi yal bjar nal.
dugar ucha-o garh patal.
sagar sital gur sabad vichar.
marag mukta ja-ume mar. ||1||
me anDhule nave ki yot.
nam aDhar chala gur ke bhe bhet. ||1|| raja-o.
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satgur sabdi paDhar yan.
gur ke taki-e sache tan.
nam samHalas rurjHi ban.
theN bhave dar lajas piran. ||2||
udaN besa ek liv tar.
gur ke sabad nam aDhar.
na yal dungar na uchi Dhar.
niy ghar vasa tah mag na chalanjar. ||3||
yit ghar vaseh tuhe biDh yaneh biya-o majal na yape.
satgur beaju same na jovi sabh yag dabi-a chhape.
karan palav kare billata-o bin gur nam na yape.
pal panke meh nam chhada-e ye gur sabad sinyape. ||4||
ik murakj anDhe mugaDh gavar.
ik satgur ke bhe nam aDhar.
sachi bani mithi amrit Dhar.
yin piti tis mokj du-ar. ||5||
nam bhe bha-e ride vasaji gur karni sach bani.
ind varse Dharat suhavi ghat ghat yot samani.
kalar biyas durmat esi nigure ki nisani.
satgur beaju ghor anDhara dub mu-e bin pani. ||6||
yo kichh kino so parabhu rea-e.
yo Dhur likji-a so metna na ya-e.
hukme baDha kar kama-e.
ek sabad rache sach sama-e. ||7||
chaju dis juk’m varte parabh tera chaju dis nam patalaN.
sabh meh sabad varte parabh sacha karam mile be-alaN.
yaNman marna dise sir ubjou kjuDhi-a nidra kalaN.
Nanak nam mile man bhave sachi nadar rasalaN. 
||8||1||4||
malar mehla 1.
maran mukat gat sar na yane.
kanthe bethi gur sabad pachhane. ||1||
tu kese arh fathi yal.
alakj na yacheh ride samHal. ||1|| raja-o.
ek yi-a ke yi-a kjaji.
yal tarti budi yal maji. ||2||
sarab yi-a ki-e paratpani.
yab pakrji tab hi pachhutani. ||3||
yab gal fas parji at bhari.
ud na sake pankj pasari. ||4||
ras chugeh manmukj gavar.
fathi chhuteh gun gi-an bichar. ||5||
satgur sev tute yamkal.
hirde sacha sabad samHal. ||6||
gurmat sachi sabad he sar.
jar ka nam rakje ur Dhar. ||7||
se dukj age ye bjog bilase.
Nanak mukat naji bin nave sache. ||8||2||5||
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krmu hovY qw siqguru pweIAY ivxu krmY 
pwieAw n jwie ] siqguru imilAY kMc-
nu hoeIAY jW hir kI hoie rjwie ]1] mn 
myry hir hir nwim icqu lwie ] siqgur qy 
hir pweIAY swcw hir isau rhY smwie ]1] 
rhwau ] siqgur qy igAwnu aUpjY qW ieh 
sMsw jwie ] siqgur qy hir buJIAY grB 
jonI nh pwie ]2] gur prswdI jIvq mrY 
mir jIvY sbdu kmwie ] mukiq duAwrw soeI 
pwey ij ivchu Awpu gvwie ]3] gur prswdI 
isv Gir jMmY ivchu skiq gvwie ] Acru 
crY ibbyk buiD pwey purKY purKu imlwie ]4] 
Dwqur bwjI sMswru Acyqu hY clY mUlu gvwie ] 
lwhw hir sqsMgiq pweIAY krmI plY pwie 
]5] siqgur ivxu iknY n pwieAw min vyKhu 
irdY bIcwir ] vfBwgI guru pwieAw Bvjlu 
auqry pwir ]6] hir nwmW hir tyk hY hir 
hir nwmu ADwru ] ik®pw krhu guru mylhu 
hir jIau pwvau moK duAwru ]7] msqik 
illwit iliKAw Duir Twkuir mytxw n jwie 
] nwnk sy jn pUrn hoey ijn hir Bwxw 
Bwie ]8]1] mlwr mhlw 3 ] byd bwxI 
jgu vrqdw qRY gux kry bIcwru ] ibnu nwvY 
jm fMfu shY mir jnmY vwro vwr ] siqgur 
Byty mukiq hoie pwey moK duAwru ]1] mn ry 
siqguru syiv smwie ] vfY Bwig gur pUrw 
pwieAw hir hir nwmu iDAwie ]1] rhwau 
] hir AwpxY BwxY isRsit aupweI hir Awpy 
dyie ADwru ] hir AwpxY BwxY mnu inrmlu 
kIAw hir isau lwgw ipAwru ] hir kY BwxY 
siqguru ByitAw sBu jnmu svwrxhwru ]2] 
vwhu vwhu bwxI siq hY gurmuiK bUJY koie ] 
vwhu vwhu kir pRBu swlwhIAY iqsu jyvfu Avru 
n koie ] Awpy bKsy myil ley krim prwpiq 
hoie ]3] swcw swihbu mwhro siqguir dIAw 
idKwie ] AMimRqu vrsY mnu sMqoKIAY sic rhY 
ilv lwie ] hir kY nwie sdw 
  
hrIAwvlI iPir sukY nw kumlwie ]4] ibnu 
siqgur iknY n pwieE min vyKhu ko pqIAwie 
] hir ikrpw qy siqguru pweIAY BytY shij 
suBwie ] mnmuK Brim BulwieAw ibnu Bwgw 
hir Dnu n pwie ]5] qRY gux sBw Dwqu hY 
piV piV krih vIcwru ] mukiq kdy n hoveI 
nhu pwiein@ moK duAwru ] ibnu siqgur bMDn 
n quthI nwim n lgY ipAwru ]6] piV piV 
pMifq monI Qky bydW kw AiBAwsu ] hir 
nwmu iciq n AwveI nh inj Gir hovY vwsu 
] jmkwlu isrhu n auqrY AMqir kpt ivxwsu 
]7] hir nwvY no sBu ko prqwpdw ivxu BwgW 
pwieAw n jwie ] ndir kry guru BytIAY hir 
nwmu vsY min Awie ] nwnk nwmy hI piq 
aUpjY hir isau rhW smwie ]8]2] 
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hir hir ik®pw kry gur kI kwrY lwey ] duKu 
pl@ir hir nwmu vswey ] swcI giq swcY icqu 
lwey ] gur kI bwxI sbid suxwey ]1]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis, Primera Casa
Si está en su Karma, el mortal encuentra al Verdadero Guru, si no, no lo encuentra. Cuando el mortal encuentra al 

Verdadero Guru y es transmutado en oro, es por la Voluntad del Señor. 	 (1)
Oh, mente mía, enfoca tu conciencia en el Nombre del Señor, Jar, Jar, pues el Señor es encontrado a través del 

Guru Verdadero, y así permanece inmerso en el Señor Verdadero. 	 (1-Pausa)
La Sabiduría Espiritual se construye a través del Verdadero Guru, y así el cinismo desaparece. Mediante el 

Guru Verdadero el Señor es conocido y entonces el mortal ya no será consignado a un vientre para reencarnar de 
nuevo.	 (2)

 Por la Gracia del Guru, el mortal muere en vida, y en esa muerte vive para practicar la Palabra del Shabd. Sólo 
erradicando la arrogancia del interior, uno encuentra la Puerta de la Salvación.  	 (3)

Por la Gracia del Guru, el mortal, habiendo eliminado a Maya de su interior, reencarna en el Hogar del Señor. Él se 
come lo intragable y es bendecido con un intelecto discernidor, y así encuentra al Ser Supremo, al Dios, nuestro Señor 
Primordial.   	 (4)

El mundo vive en la inconciencia, en una pasajera obra de teatro y el mortal parte habiendo perdido su Capital. 
La Utilidad del Señor se obtiene en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, la cuál por un buen Karma es 
encontrada.	 (5)

Sin el Verdadero Guru nadie la encuentra. Considera esto en tu mente y en tu corazón, por una grandiosa fortuna 
el mortal encuentra al Guru y logra cruzar el aterrador océano del mundo. 	 (6)

El Nombre del Señor es mi Ancla y Soporte. Yo me aferro al Soporte del Nombre del Señor Jar, Jar. Oh, Querido 
Señor, por favor, muestra tu Bondad y guíame hasta encontrar al Guru, para así poder encontrar la Puerta de la 
Salvación.	 (7)

El Destino grabado en la frente del mortal por el Señor y Maestro no puede ser borrado. Oh, dice Nanak, esos 
humildes Gurmukjs que se encuentran complacidos con la Voluntad del Señor, encuentran la Perfección.	 (8-1)

Malhar Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El mundo está envuelto en las palabras de los Vedas, pensando en las Tres Gunas, en las tres disposiciones, pero sin el 

Nombre sufre atrapado en la garras del mensajero de la muerte. Va y viene de reencarnación en reencarnación, una y otra vez, 
pero encontrando al Verdadero Guru, el mundo es liberado y encuentra la Puerta de la Salvación.	 (1)

Oh, mortal, fúndete en el Servicio del Guru Verdadero. Por una Gran Fortuna encontrarás al Guru Perfecto al 
meditar en el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)

El Señor, por el propio Placer de Su Voluntad, creó el Universo y Él Mismo le da Sustento y Soporte. Él Mismo 
otorga al mortal una mente inmaculada y con todo Amor éste se entona en Él. El Señor, por Su Propia Voluntad, guía 
al mortal hacia el Perfecto Guru, Quién embellece su vida.	 (2)

¡Wajo, Wajo! Bendita y Grandiosa es la Palabra de Su Bani. Son pocos los Gurmukjs que lo entienden. Wajo, Wajo, 
alaba la Grandeza del Dios. Nadie es tan Grande como Él. Cuando la Gracia de Dios es recibida, Él Mismo perdona al 
mortal y lo une a Su Ser.   	 (3)

El Verdadero Guru nos ha revelado a nuestro Verdadero y Supremo Señor y Maestro. El Néctar Ambrosial cae y la 
mente es satisfecha, permaneciendo entonada amorosamente en el Señor Verdadero. En el Nombre del Señor es para 
siempre rejuvenecida y nunca más vacilará o se secará.	 (4)     P.1277.

Sin el Guru Verdadero nadie encuentra al Señor, quién quiera puede tratar y ver. Por la Gracia del Señor el Guru 
Verdadero es encontrado, y así también, el Señor Mismo es encontrado con facilidad intuitiva. El soberbio Manmukj 
es engañado por la duda y sin un buen Destino, la Riqueza del Señor no será obtenida.	 (5)

Las tres disposiciones sólo distraen; la gente lee sobre ellas, las estudia y las contempla. Esas personas nunca serán 
liberadas. No encuentran la Puerta de la Salvación. Sin el Verdadero Guru no son liberados de sus ataduras; no abrazan 
el Amor por el Naam, el Nombre del Señor.	 (6)

Los Pandits, los escolares religiosos y los sabios religiosos, al leer y estudiar los Vedas, se desgastan. Ellos ni 
siquiera piensan en el Nombre del Señor; no habitan siquiera en el hogar de su propio ser interior.

El mensajero de la muerte merodea sobre sus cabezas y son arruinados por su propio engaño. 	 (7)
Todos añoran el Nombre del Señor, pero sin un buen Destino no es obtenido. Cuando el Señor otorga su Mirada 

de Gracia, el mortal encuentra al Guru Verdadero y el Nombre del Señor llega a habitar en la mente. Oh, dice Nanak, 
a través del Nombre el honor es edificado y el mortal permanece inmerso en el Señor. 	 (8-2)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino., Ashtapadis, Segunda Casa 
Cuando el Señor muestra Su Misericordia Él encamina al mortal para trabajar en el Guru, sus dolores desaparecen 

y el Nombre del Señor llega a habitar en el Señor. La Verdadera Liberación viene al enfocar la Conciencia en el Señor 
Verdadero.  Escucha el Shabd y la Palabra del Bani del Guru. 	 (1)

malar mehla 3 asatpadi-a ghar 1.
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ik-oNkar satgur parsad.
karam jove ta satgur pa-i-e vin karme pa-i-a na ya-e.
satgur mili-e kanchan jo-i-e yaN jar ki jo-e rea-e. ||1||
man mere jar jar nam chit la-e.
satgur te jar pa-i-e sacha jar si-o raje sama-e. ||1|| raja-o.
satgur te gi-an upye taN ih sansa ya-e.
satgur te jar buyhi-e garabh yoni nah pa-e. ||2||
gur parsadi yivat mare mar yive sabad kama-e.
mukat du-ara so-i pa-e ye vichaju ap gava-e. ||3||
gur parsadi siv ghar yamme vichaju sakat gava-e.
acjar chare bibek buDh pa-e purkje purakj mila-e. ||4||
Dhatur bei sansar achet he chale mul gava-e.
laja jar satsangat pa-i-e karmi pale pa-e. ||5||
satgur vin kine na pa-i-a man vekjhu ride bichar.
vadbhagi gur pa-i-a bhavyal utre par. ||6||
jar namaN jar tek he jar jar nam aDhar.
kirpa karaju gur melhu jar yi-o pava-o mokj du-ar. ||7||
mastak lilat likji-a Dhur thakur metna na ya-e.
Nanak se yan puran jo-e yin jar bhana bha-e. ||8||1||
malar mehla 3.
bed bani yag varatda tare gun kare bichar.
bin nave yam dand saje mar yanme varo var.
satgur bhete mukat jo-e pa-e mokj du-ar. ||1||
man re satgur sev sama-e.
vade bhag gur pura pa-i-a jar jar nam Dhi-a-e. ||1|| raja-o.
jar apne bhane sarisat upa-i jar ape de-e aDhar.
jar apne bhane man nirmal ki-a jar si-o laga pi-ar.
jar ke bhane satgur bheti-a sabh yanam savaranjar. ||2||
vaju vaju bani sat he gurmukj buyhe ko-e.
vaju vaju kar parabh salaji-e tis yevad avar na ko-e.
ape bakjse mel la-e karam parapat jo-e. ||3||
sacha sajib mahro satgur di-a dikja-e.
amrit varse man santokji-e sach raje liv la-e.
jar ke na-e sada jari-avali fir suke na kumla-e. ||4||
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bin satgur kine na pa-i-o man vekjhu ko pati-a-e.
jar kirpa te satgur pa-i-e bhete sahy subha-e.
manmukj bharam bhula-i-a bin bhaga jar Dhan na 
pa-e. ||5||
tare gun sabha Dhat he parh parh karaji vichar.
mukat kade na jova-i naju pa-iniH mokj du-ar.
bin satgur banDhan na tuthi nam na lage pi-ar. ||6||
parh parh pandit moni thake bedaN ka abji-as.
jar nam chit na avi nah niy ghar jove vas.
yamkal siraju na utre antar kapat vinas. ||7||
jar nave no sabh ko partapda vin bhagaN pa-i-a na ya-e.
nadar kare gur bheti-e jar nam vase man a-e.
Nanak name hi pat upye jar si-o rajaN sama-e. ||8||2||
malar mehla 3 asatpadi ghar 2.
ik-oNkar satgur parsad.
jar jar kirpa kare gur ki kare la-e.
dukj palJar jar nam vasa-e.
sachi gat sache chit la-e.
gur ki bani sabad suna-e. ||1||
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mn myry hir hir syiv inDwnu ] gur ikrpw qy 
hir Dnu pweIAY Anidnu lwgY shij iDAwnu 
]1] rhwau ] ibnu ipr kwmix kry ŝØIgwru ] 
duhcwrxI khIAY inq hoie KuAwru ] mnmuK kw 
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haumY mwir ] soBwvMqI khIAY nwir ]3] ibnu 
gur dwqy iknY n pwieAw ] mnmuK loiB dUjY 
loBwieAw ] AYsy igAwnI bUJhu koie ] ibnu 
gur Byty mukiq n hoie ]4] kih kih khxu 
khY sBu koie ] ibnu mn mUey Bgiq n hoie ] 
igAwn mqI kml prgwsu ] iqqu Git nwmY 
nwim invwsu ]5] haumY Bgiq kry sBu koie 
] nw mnu BIjY nw suKu hoie ] kih kih khxu 
Awpu jwxwey ] ibrQI Bgiq sBu jnmu gvwey 
]6] sy Bgq siqgur min Bwey ] Anidnu 
nwim rhy ilv lwey ] sd hI 
  

nwmu vyKih hjUir ] gur kY sbid rihAw Br-
pUir ]7] Awpy bKsy dyie ipAwru ] haumY rogu  
vfw sMswir ] gur ikrpw qy eyhu rogu jwie ] 
nwnk swcy swic smwie ]8]1]3]5]8] 
 

rwgu mlwr CMq mhlw 5 ]

<> siqgur pRswid ] 

pRIqm pRym Bgiq ky dwqy ] Apny jn sMig 
rwqy ] jn sMig rwqy idnsu rwqy iek inmK 
mnhu n vIsrY ] gopwl gux iniD sdw sMgy 
srb gux jgdIsrY ] mnu moih lInw crn 
sMgy nwm ris jn mwqy ] nwnk pRIqm ik®pwl 
sdhUM iknY koit mDy jwqy ]1] pRIqm qyrI giq 
Agm Apwry ] mhw piqq qum@ qwry ] piqq 
pwvn Bgiq vCl ik®pw isMDu suAwmIAw ] 
sMqsMgy Bju insMgy rNau sdw AMqrjwmIAw ] 
koit jnm BRmMq jonI qy nwm ismrq qwry ] 
nwnk drs ipAws hir jIau Awip lyhu sm@
wry ]2] hir crn kml mnu lInw ] pRB jl 
jn qyry mInw ] jl mIn pRB jIau eyk qUhY 
iBMn Awn n jwnIAY ] gih Bujw lyvhu nwmu 
dyvhu qau pRswdI mwnIAY ] Bju swDsMgy eyk 
rMgy ik®pwl goibd dInw ] AnwQ nIc srxwie 
nwnk kir mieAw Apunw kInw ]3] Awps 
kau Awpu imlwieAw ] BRm BMjn hir rwieAw 
] Awcrj suAwmI AMqrjwmI imly gux iniD 
ipAwirAw ] mhw mMgl sUK aupjy goibMd gux 
inq swirAw ] imil sMig sohy dyiK mohy purib 
iliKAw pwieAw ] ibnvMiq nwnk srin iqn 
kI ijn@I hir hir iDAwieAw ]4]1]

Oh mente mía, sirve al Señor, Jar, Jar, el Verdadero Tesoro. Por la Gracia del Guru la Riqueza del Señor es 
obtenida. Noche y día medita en el Señor.	 (1-Pausa)

La novia Alma que se arregla sin su Señor Esposo es vil, tiene malas maneras y es llevada a la ruina. Así es el 
inútil modo de vida del soberbio Manmukj, que olvidando el Naam, el Nombre del Señor, realiza todo tipo de rituales 
vanos. 	 (2)

La novia que se convierte en Gurmukj es embellecida y a través de la Palabra del Shabd enaltece a su Señor 
Esposo en su corazón. Ella toma Conciencia del Señor y subyuga a su ego. Esa novia Alma es virtuosa y noble.	
		  (3)

Sin el Guru, el Dador, nadie encuentra al Señor. El avaro y soberbio Manmukj es atraído y enredado en la 
dualidad. Muy pocos maestros espirituales toman conciencia que sin encontrar al Guru, la Liberación no es 
obtenida.	 (4)

Todos cuentan las historias contadas por otros, pero sin controlar la mente, la Alabanza de Devoción no 
llega, pero si el intelecto logra la sabiduría espiritual, el loto del corazón florece y el Naam viene a habitar en 
ese corazón.	 (5)

Con egoísmo muchos pretenden alabar a Dios con toda devoción, pero la mente no se ablanda y esto no trae la Paz. 
Hablando y predicando el mortal sólo muestra su arrogancia, pues su Alabanza, con ese tipo de devoción, es inútil y su 
vida es desperdiciada. 	 (6)

Sólo serán los Devotos quiénes complazcan la Mente del Guru Verdadero. Ellos permanecerán noche y día 
entonados amorosamente en el Nombre y mantendrán, por siempre presente y a la mano, el Naam, el Nombre del 
Señor. 	 P.1278.

Mediante el Shabd del Guru, Él prevalece y lo compenetra todo.	 (7)
Dios Mismo perdona y otorga Su Amor. El mundo sufre de la terrible enfermedad del egoísmo, la cuál sólo será 

curada mediante la Gracia del Guru. Oh, dice Nanak, a través de la Verdad, el mortal permanece inmerso en el Señor 
Verdadero.	 (8-1-3-5-8)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant

Mi Señor Bienamado es el Dador de la Alabanza Amorosa y de Devoción. Sus humildes Sirvientes viven inmersos 
en Su Amor y Él permanece imbuido en ellos día y noche, pues no los olvida ni por un instante. Él es el Señor del 
Mundo, el Tesoro de Virtud, y siempre Está conmigo. Todas las Virtudes Gloriosas pertenecen al Señor del Universo. 
Con Sus Pies ha moldeado mi mente, y como Su humilde Sirviente vivo fascinado por el Amor a Su Nombre. Oh, dice 
Nanak, mi Bienamado es Misericordioso siempre, pero entre millones, difícilmente alguien toma Conciencia del Él.	
		  (1)

Mi Bienamado, Tu Estado es Inaccesible e Infinito, y salvas hasta a los más malvados. Eres el Purificador de quiénes 
viven en el error, el Amante de Tus Devotos, el Océano de Misericordia, nuestro Señor y Maestro. En la Sociedad del los 
Santos vibra y medita en Él con compromiso permanente, pues Él es el Conocedor Íntimo y Buscador de corazones. Quienes 
vagan en la Reencarnación a través de millones de nacimientos son salvados y llevados a través, si meditan en el Naam. 
Nanak tiene sed de la Visión Bendita de Tu Darshan, por favor cuídalo.	 (2)

Mi mente es absorbida en los Pies de Loto del Señor. Oh, Dios, Tú eres el agua y tus humildes Sirvientes, los 
peces. Sin embargo, oh, Querido Dios, Tú eres el agua y los peces. Ahora sé que no hay diferencia alguna entre los dos. 
Por favor, llévame del brazo y bendíceme con Tu Nombre, pues soy honrado sólo por Tu Gracia. En la Saad Sangat, 
la Compañía de los Santos, vibra y medita en el Amor del Señor del Universo, Quién es Misericordioso con el débil. 
Nanak dice, los abandonados y desamparados buscan el Santuario del Señor, Él en Su Bondad los ha hecho Suyos.  	
		  (3)

Él nos une en Su Ser. Nuestro Rey y Soberano Señor es el Destructor del Miedo, mi Misericordioso Señor y Maestro 
es el Conocedor Íntimo y Buscador de corazones, mi Bienamado. Sí, ese Tesoro de Virtud me ha encontrado. Suprema 
Paz y Seguridad crecieron en mí, mientras canto las Gloriosas Virtudes del Señor del Universo. Encontrándolo, he sido 
embellecido y exaltado, pues concentrándome en Él, vivo fascinado y realizo mi destino predeterminado. Reza Nanak, 
busco el Santuario de los que meditan en el Señor Jar, Jar. 	 (4-1)

man mere jar jar sev niDhan.
gur kirpa te jar Dhan pa-i-e an-din lage sahy Dhi-an. 
||1|| raja-o.
bin pir kaman kare siNgar.
duhcharni kaji-e nit jo-e kju-ar.
manmukj ka ih bad achar.
bajo karam darirjaveh nam visar. ||2||
gurmukj kaman bani-a sigar.
sabde pir rakji-a ur Dhar.
ek pachhane ja-ume mar.
sobhavanti kaji-e nar. ||3||
bin gur date kine na pa-i-a.
manmukj lobh duye lobha-i-a.
ese gi-ani buyhhu ko-e.
bin gur bhete mukat na jo-e. ||4||
kaji kaji kajan kaje sabh ko-e.
bin man mu-e bhagat na jo-e.
gi-an mati kamal pargas.
tit ghat name nam nivas. ||5||
ha-ume bhagat kare sabh ko-e.
na man bjiye na sukj jo-e.
kaji kaji kajan ap yana-e.
birthi bhagat sabh yanam gava-e. ||6||
se bhagat satgur man bha-e.
an-din nam raje liv la-e.
sad hi nam vekjeh heur.

Página 1278

gur ke sabad raji-a bharpur. ||7||
ape bakjse de-e pi-ar.
ha-ume rog vada sansar.
gur kirpa te eu rog ya-e.
Nanak sache sach sama-e. ||8||1||3||5||8||
rag malar chhant mehla 5.
ik-oNkar satgur parsad.
paritam parem bhagat ke date.
apne yan sang rate.
yan sang rate dinas rate ik nimakj manhu na visre.
gopal gun niDh sada sange sarab gun yagdisre.
man mohi lina charan sange nam ras yan mate.
Nanak paritam kirpal sadajuN kine kot maDhe yate. ||1||
paritam teri gat agam apare.
maja patit tumH tare.
patit pavan bhagat vachhal kirpa sinDh su-ami-a.
satsange bhe nisange raN-o sada antaryami-a.
kot yanam bharmant yoni te nam simrat tare.
Nanak daras pi-as jar yi-o ap lejo samHare. ||2||
jar charan kamal man lina.
parabh yal yan tere mina.
yal min parabh yi-o ek tuhe bjinn an na yani-e.
geh bhuya levhu nam devhu ta-o parsadi mani-e.
bhe saDhsange ek range kirpal gobid dina.
anath nich sarna-e Nanak kar ma-i-a apuna kina. ||3||
apas ka-o ap mila-i-a.
bharam bhanyan jar ra-i-a.
achare su-ami antaryami mile gun niDh pi-ari-a.
maja mangal sukj upye gobind gun nit sari-a.
mil sang sohe dekj mohe purab likji-a pa-i-a.
binvant Nanak saran tin ki yinHi jar jar Dhi-a-i-a. ||4||1||
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Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Vaar de Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino,
(cantados en el compás de Rana Kailash y Malda)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Encontrando al Guru la mente es deleitada así como la tierra es embellecida por la lluvia. Todo reverdece y brilla, 
los lagos y lagunas desbordan, el ser interior está imbuido en el Profundo Color Carmesí del Señor Verdadero. El 
Loto del Corazón florece y la mente conoce la Verdad. Mediante la Palabra del Shabd del Guru permanece estático y 
exaltado. 	 P. 1279.

El Manmukj soberbio está del lado equivocado, lo puedes ver con tus propios ojos. Vive atrapado así como el 
venado en su trampa, y el mensajero de la muerte merodea sobre su cabeza.

El hambre, la sed y la calumnia son malignas, el deseo sexual y el enojo son horribles. Esto no lo puedes apreciar hasta 
que meditas en la Palabra del Shabd. Quién te complace vive contento, todos sus asuntos y enredos desaparecen. Sirviendo 
al Guru, su Capital es conservado. El Guru es la Escalera y la Barca. Oh, dice Nanak, quién se aferra al Señor recibe la 
Esencia. Oh, Señor Verdadero, Eres encontrado cuando la mente vive la Verdad.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

Hay un solo Sendero y una sola Puerta. El Guru es la Escalera para llegar a tu propio Hogar. Nuestro Señor y 
Maestro es Bello. Oh, dice Nanak, toda Paz y Comodidad se encuentran en el Nombre del Señor Verdadero.	 (2)

Pauri.

Él Mismo creó su Ser y Él Mismo se entiende a Sí Mismo. Separando la tierra del cielo, Él ha esparcido su Dosel, 
y sin pilares de ningún tipo, mantiene el Cielo a través de la Insignia de su Shabd. Creando el sol y la luna, les infundió 
su Luz. Creando la noche y el día, maravillosas son sus Obras Milagrosas. Él creó los santuarios de peregrinaje, donde 
la gente de rectitud y en Dharma medita y se da baños de purificación en las ocasiones especiales. No Tienes igual. 
¿Cómo podríamos hablar para Describirte? Tú permaneces sentado sobre el Trono de la Verdad. Todos los demás van y 
vienen de reencarnación en reencarnación.	  (1)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 

Oh, dice Nanak, cuando llueve en el mes de Sawan cuatro criaturas se deleitan, la serpiente, el venado, el pez y los 
ricos que buscan placeres.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

Oh, dice Nanak, cuando llueve en el mes de Sawan cuatro seres sufren el dolor de la separación, el becerro, el pobre, 
el viajero y el sirviente.	 (2)

Pauri.

Eres Verdad, oh Señor Verdadero, y aplicas la Justicia Verdadera. Como el loto, Estás sentado en el Trance Primordial 
y Celestial, Vives escondido de nuestra vista. A Brahma le llaman grandioso, pero ni él conoce Tus límites. Si no tienes 
padre ni madre ¿quién te dio nacimiento? No tienes forma ni signo y trasciendes las clases sociales; no tienes hambre ni 
sed, pero estás saciado y satisfecho. Te has inmerso en el Guru y Prevaleces a través de la Palabra de Tu Shabd. Cuando 
el mortal complace al Señor Verdadero se inmerge en la Verdad. 	 (2)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino	

Llamaron al doctor y me tocó el brazo y el pulso, pero el pobre tonto no supo que el dolor estaba en mi mente. 		
		  (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino

Oh, doctor, si eres tan competente y primero diagnosticas la enfermedad, entonces propón un remedio que pueda 
curar todo tipo de males. Administra la medicina que cura la enfermedad y haz que la Paz venga a habitar en el cuerpo. 
Sólo serás reconocido como doctor, hasta que te hayas liberado de tu propia enfermedad, oh, dice Nanak.	 (2)

var malar ki mehla 1 rane kelas tatha malde ki Dhun.
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 3.
gur mili-e man rehsi-e yi-o vuthe Dharan sigar.
sabh dise jari-avali sar bhare subjar tal.
andar rache sach rang yi-o manyithe lal.
kamal vigse sach man gur ke sabad nihal.
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manmukj duyi taraf he vekjhu nadar nihal.
faji fathe mirag yi-o sir dise yamkal.
kjuDhi-a tarisna ninda buri kam kroDh vikral.
eni akji nadar na avi yicjar sabad na kare bichar.
tuDh bhave santokji-aN chuke al yanyal.
mul raje gur sevi-e gur pa-orji bojith.
Nanak lagi tat le tuN sacha man sach. ||1||
mehla 1.
heko paDhar hek dar gur pa-orji niy than.
rurja-o thakur nanka sabh sukj sacha-o nam. ||2||
pa-orji.
apinHe ap se ap pachhani-a.
ambar Dharat vichjorh chando-a tani-a.
vin thamHa gagan raja-e sabad nisani-a.
sure chand upa-e yot samani-a.
ki-e rat dinant choy vidani-a.
tirath Dharam vicjar navan purbani-a.
tuDh sar avar na ko-e ke akj vakjani-a.
sache takjat nivas jor avan yani-a. ||1||
shlok mehla 1.
Nanak savan ye vase chaju omaja jo-e.
nagaN mirgaN machhi-aN rasi-aN ghar Dhan jo-e. ||1||
mehla 1.
Nanak savan ye vase chaju vechjorja jo-e.
ga-i puta nirDhana panthi chakar jo-e. ||2||
pa-orji.
tu sacha sachiar yin sach varta-i-a.
betha tarji la-e kaval chhapa-i-a.
barahme vada kaja-e ant na pa-i-a.
na tis bap na ma-e kin tu ya-i-a.
na tis rup na rekj varan saba-i-a.
na tis bhukj pi-as rea Dha-i-a.
gur meh ap samo-e sabad varta-i-a.
sache hi pati-a-e sach sama-i-a. ||2||
shlok mehla 1.
ved bula-i-a vedgi pakarh dhandhole baNh.
bjola ved na yan-i karak kaleye maji. ||1||
mehla 2.
veda ved suved tu pajilaN rog pachhan.
esa daru lorh laju yit vanye roga ghan.
yit daru rog uthi-ah tan sukj vase a-e.
rog gava-iji apna ta Nanak ved sada-e. ||2||
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pauVI ] bRhmw ibsnu mhysu dyv aupwieAw ] 
bRhmy idqy byd pUjw lwieAw ] ds AvqwrI 
rwmu rwjw AwieAw ] dYqw mwry Dwie hukim 
sbwieAw ] eIs mhysuru syv iqn@I AMqu n 
pwieAw ] scI kImiq pwie qKqu rcwieAw 
] dunIAw DMDY lwie Awpu CpwieAw 
  
] Drmu krwey krm Durhu PurmwieAw ]3] 
slok mÚ 2 ] swvxu AwieAw hy sKI kMqY 
iciq kryhu ] nwnk JUir mrih dohwgxI ijn@ 
AvrI lwgw nyhu ]1] mÚ 2 ] swvxu AwieAw 
hy sKI jlhru brsnhwru ] nwnk suiK svnu 
sohwgxI ijn@ sh nwil ipAwru ]2] pauVI 
] Awpy iCMJ pvwie mlwKwVw ricAw ] lQy 
BVQU pwie gurmuiK micAw ] mnmuK mwry 
pCwiV mUrK kicAw ] Awip iBVY mwry Awip 
Awip kwrju ricAw ] sBnw Ksmu eyku hY 
gurmuiK jwxIAY ] hukmI ilKY isir lyKu ivxu 
klm msvwxIAY ] sqsMgiq mylwpu ijQY hir 
gux sdw vKwxIAY ] nwnk scw sbdu slwih 
scu pCwxIAY ]4] slok mÚ 3 ] aUNniv aUN-
niv AwieAw Avir kryNdw vMn ] ikAw jwxw 
iqsu swh isau kyv rhsI rMgu ] rMgu rihAw 
iqn@ kwmxI ijn@ min Bau Bwau hoie ] nwnk  
BY Bwie bwhrI iqn qin suKu n hoie ]1] 
mÚ 3 ] aUNniv aUNniv AwieAw vrsY nIru 
inpMgu ] nwnk duKu lwgw iqn@ kwmxI ijn@ 
kMqY isau min BMgu ]2] pauVI ] dovY qrPw 
aupwie ieku vriqAw ] byd bwxI vrqwie 
AMdir vwdu GiqAw ] privriq inrivriq 
hwTw dovY ivic Drmu iPrY rYbwirAw ] mnmuK 
kcy kUiVAwr iqn@I inhcau drgh hwirAw ] 
gurmqI sbid sUr hY kwmu k®oDu ijn@I mwirAw ] 
scY AMdir mhil sbid svwirAw ] sy Bgq 
quDu Bwvdy scY nwie ipAwirAw ] siqguru 
syvin Awpxw iqn@w ivthu hau vwirAw ]5] 
slok mÚ 3 ] aUNniv aUNniv AwieAw vrsY 
lwie JVI ] nwnk BwxY clY kMq kY su mwxy 
sdw rlI ]1] mÚ 3 ] ikAw auiT auiT dyKhu 
bpuVyN iesu myGY hiQ ikCu nwih ] ijin eyhu 
myGu pTwieAw iqsu rwKhu mn mWih ] iqs no 
mMin vswiesI jw kau ndir kryie ] nwnk 
ndrI bwhrI sB krx plwh kryie ]2]

Pauri.

Brahma, Vishnu, Shiva y las demás deidades fueron creados. A Brahma le dieron los Vedas y se unió para alabar a 
Dios. Las diez encarnaciones y el Rey Rama nacieron. De acuerdo a Su Voluntad, ellos liquidaron rápidamente a todos 
los seres malignos. Shiva Lo sirve, pero no puede encontrar Sus Límites. Él estableció su Trono sobre los Principios de la 
Verdad y encaminó al mundo en sus tareas mientras se conserva escondido para la vista.  	P.1280. 

El Señor Primordial ordenó que los mortales vivieran en rectitud.	 (3)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino

El mes de Sawan ha llegado. Oh, compañeros piensen en Su Señor Esposo. Oh, dice Nanak, la novia se ha 
enamorada del otro, desaprobada, ella solloza, sufre y muere.	 (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino

El mes de Sawan ha llegado. Oh, mis compañeros, las nubes han exprimido la lluvia. Oh, dice Nanak, la bendita 
novia Alma duerme en Paz y en Amor con su Esposo.	 (2)

Pauri.

Él creó el torneo y arregló la palestra para los luchadores. Ellos entraron a la palestra con toda pompa y ceremonia. 
Los Gurmukjs están en Dicha.

Los falsos y soberbios Manmukjs son controlados y derrocados. El Señor Mismo lucha, y Él Mismo los vence 
estableciendo Su Obra. Dios es el Señor y Maestro de todo, y el Gurmukj lo sabe. Él escribe la Inscripción de Su 
Jukam sobre la frente de todos, sin pluma ni tinta, y en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, la Unión con Él es 
obtenida, pues es ahí donde las Gloriosas Alabanzas del Señor son entonadas para siempre. Oh, dice Nanak, cantando 
la Palabra Verdadera de Su Shabd, uno comprende la Verdad. 	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Viajando bajo, bajo y densas en el cielo, las nubes cambian de color. ¿Cómo podría saber que el Amor por mi 
Señor Esposo va a perdurar? El Amor de aquéllas novias Almas perdura si su mente se conserva llena del Amor 
y del Temor Reverencial a Dios. Oh, dice Nanak, quién no tiene Amor y Reverencia por Dios, nunca encontrará 
la Paz.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Viajando bajo, bajo y densas en el cielo, las nubes llegan y el agua prístina es rociada. Oh, dice Nanak, esa Alma 
novia sufre cuando su mente se vuelve en contra de Su Señor Marido. 	 (2) 

Pauri.

El Señor creó ambos lados y prevalece en la Expansión. Las palabras de los Vedas se volvieron dañinas por los 
argumentos y divisiones. El apego y el desapego corresponden a los dos lados de esto. El Dharma, la Verdadera Religión, 
es la Guía. Los soberbios Manmukjs son falsos y no tienen valor, y sin duda son derrotados en la Corte del Señor. Quiénes 
siguen las Enseñanzas del Guru son los Verdaderos Guerreros Espirituales, pues han conquistado el enojo y el deseo 
sexual y así entran en la Verdadera Mansión de la Presencia del Señor. Embellecidos y excelsos se encuentran por la 
Palabra del Shabd. Estos Devotos están complaciendo Tu Voluntad, oh, Señor, y tienen Amor por el Nombre Verdadero. 
Yo ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que sirven a su Guru Verdadero. 	 (5) 

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Volando bajo, bajo y denso en los cielos, las nubes llegan y sueltan el torrente de sus aguas. Oh, dice Nanak, la novia 
Alma está en armonía con Su Señor Esposo y disfruta del Placer y Paz para siempre.	 (1)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Por qué estás ahí parado y viendo? Oh, pobre tonto, esa nube no trae nada en sus manos. Mejor alaba en tu mente 
a Quien trajo la nube. Sólo a aquél a quien el Señor otorga Su Mirada de Gracia, Lo enaltece en su mente. Oh, dice 
Nanak, quienes están privados de su Gracia lloran, sollozan y se acongojan.  	 (2)

pa-orji.
barahma bisan majes dev upa-i-a.
barahme dite bed puya la-i-a.
das avtari ram rea a-i-a.
deta mare Dha-e juk’m saba-i-a.
is majesur sev tinHi ant na pa-i-a.
sachi kimat pa-e takjat racha-i-a.
duni-a DhanDhe la-e ap chhapa-i-a.
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Dharam kara-e karam Dharaju furma-i-a. ||3||
shlok mehla 2.
savan a-i-a he sakji kante chit kareu.
Nanak yhur mareh duhagani yinH avri laga neu. ||1||
mehla 2.
savan a-i-a he sakji yaljar barsanjar.
Nanak sukj savan sohagani yinH sah nal pi-ar. ||2||
pa-orji.
ape chhinyh pava-e malakjarja rachi-a.
lathe bharjthu pa-e gurmukj machi-a.
manmukj mare pachharh murakj kachi-a.
ap bjirje mare ap ap kare rachi-a.
sabhna kjasam ek he gurmukj yani-e.
hukmi likje sir lekj vin kalam masvani-e.
satsangat melap yithe jar gun sada vakjani-e.
Nanak sacha sabad salaji sach pachhani-e. ||4||
shlok mehla 3.
uNnav uNnav a-i-a avar kareNda vann.
ki-a yana tis sah si-o kev rahsi rang.
rang raji-a tinH kamni yinH man bha-o bha-o jo-e.
Nanak bhe bha-e bahri tin tan sukj na jo-e. ||1||
mehla 3.
uNnav uNnav a-i-a varse nir nipang.
Nanak dukj laga tinH kamni yinH kante si-o man 
bhang. ||2||
pa-orji.
dove tarfa upa-e ik varti-a.
bed bani varta-e andar vad ghati-a.
parvirat nirvirat jatha dove vich Dharam fire rebari-a.
manmukj kache kurji-ar tinHi nihcha-o dargeh jari-a.
gurmati sabad sur he kam kroDh yinHi mari-a.
sache andar majal sabad savari-a.
se bhagat tuDh bhavde sache na-e pi-ari-a.
satgur sevan apna tinHa vitaju ja-o vari-a. ||5||
shlok mehla 3.
uNnav uNnav a-i-a varse la-e yjarji.
Nanak bhane chale kant ke so mane sada rali. ||1||
mehla 3.
ki-a uth uth dekjhu bapurjeN is meghe jath kichh naji.
yin eu megh patha-i-a tis rakjo man maNhi.
tis no man vasa-isi ya ka-o nadar kare-i.
Nanak nadri bahri sabh karan palah kare-i. ||2||


